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This catalogue contains an overview of the products as they were on 
the date of printing. As a result of a policy of continuous product 
improvement, product and/or packing specifications may change 
without preliminary warning. The pages of this catalogue may contain 
technical errors, outdated information or printing errors.

Este catálogo muestra un resumen general de los productos al 
momento de la impresión. Dedido a nuestra política de mejora continua 
de los productos, las características y/o las especificaciones de 
embalaje pueden ser modificadas sin previo aviso. El catálogo puede 
contener errores técnicos, información obsoleta o errores de impresión.
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iNtroductioN
PREFACIO

	

INP Quality BV are one of Europe’s largest specialized suppliers of non-paint products for car body repair, the
paint industry, Smart Repair and Personal Safety. INP are known for their high quality service, fast reply, and a 
good personal contact with our customers. From our offices and warehouses in Middelharnis, the Netherlands, 
over 1000 different products are shipped to about 60 countries in Europe, The Middle East, Far East, Australia, 
Africa etc. The personal approach of INP’s multilingual sales team ensures our high level of customer service, and 
the efficiently organized logistics and modern large warehouses enable fast delivery from stock. This catalogue, 
our website and our quality control system contribute to an even higher customer satisfaction. 

We thank you for your confidence.

Kind regards,

INP Team

	

INP Quality BV es uno de los proveedores más grandes de Europa especializados en productos para:
la reparación de carrocerías de automóviles, la industria de la pintura, Smart Repair y Seguridad Personal. INP es 
conocido por su servicio de alta calidad, rápida respuesta y buen contacto con nuestros clientes. Desde nuestras 
oficinas y almacenes en Middelharnis, Holanda, se envían más de 1000 productos diferentes a más de 60 países 
en Europa, Medio Oriente, Lejano Oriente, Australia, África, etc. 
El enfoque personal de nuestro equipo de ventas políglota garantiza nuestro alto nivel de servicio al cliente, la 
eficiente organización de nuestra logística y nuestros amplios y modernos almacenes nos permitir realizar entregas 
rápidas.
Nuestro catálogo, nuestra página web y nuestro sistema de control de calidad contribuyen a una mayor 
satisfacción del cliente.

Le damos las gracias por su confianza.

Un cordial saludo,
Equipo del INP
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STRAINERS FOR SPRAY-GUNS
SIEBE FÜR PISTOLEN

No. 11001	

E.Z. strainer for suction spray-guns

Filtro E.Z. para pistolas de succión

No. 11003

Airless strainer for suction spray-guns, 120µ 

Filtro de nylon universal para pistolas de succión, 120µ

No. 11026

Small strainer for suction tube, 195µ 
For spray-gun models type Iwata a.o.

Filtro de plástico pequeño para pistolas de succión, 195µ 
Para pistolas tipo Iwata y similares.

No. 11004

Beaker strainer for gravity spray-guns, ± 210µ 

Colador de nylon para pistolas de gravedad, ± 210µ

No. 11007

SAT strainer for gravity spray-guns 

Filtro SAT para pistolas de gravedad
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PAINT STRAINERS 
COLADORES DE PAPEL 

Beaker strainer plastic, 160µ 

Colador de plástico, 160µ

No. 11006E / 11006 / 11006B 

No. 11016E / 11016 / 11016B 

Gerson paint strainers can be printed with your own logo in 1 colour, with additional costs. 

Los coladores de papel Gerson pueden tener una impresión en 1 color con cargo adicional.

No. 11115 

11006 11006E 11006B

Gerson ELITE paint strainers nylon fine, 190µ, yellow mesh
Suitable for both waterbased as well as solvent based paints. Very 
homogeneous woven mesh with accurate straining result. 

Colador de papel Gerson ELITE nylon fino, 190µ, malla amarilla 
Para pinturas y lacas de base disolvente y acuosa. Malla uniforme de 
alta precisión para una filtración confiable.

11006E:  2 boxes of 4 x 125 pieces / 2 cajas de 4 x 125 unidades
11006:   box: 8 x 125 pieces / caja: 8 x 125 unidades
11006B:  plain box: 8 x 125 pieces / caja neutra: 8 x 125 unidades 

11016 11016E 11016B

Gerson ELITE paint strainers nylon extra fine, 125µ, blue mesh 
Suitable for both waterbased as well as solvent based paints. Very 
homogeneous woven mesh with accurate straining result.

Colador de papel Gerson ELITE nylon extra fino, 125µ, malla azul
Para pinturas y lacas de base disolvente y acuosa. Malla uniforme de 
alta precisión para una filtración confiable.

11016E:  2 boxes of 4 x 125 pieces / 2 cajas de 4 x 125 unidades 
11016:  box: 8 x 125 pieces / caja: 8 x 125 unidades
11016B:  plain box: 8 x 125 pieces / caja neutra: 8 x 125 unidades 
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No. 11018-125

No. 11013

No. 11110 / 11110B

Gerson ELITE starter kit 125 micron
Contents: 1 dispenser and 2 bags of 125 pcs. Gerson Elite paint 
strainers 125µ 

Juego de iniciación Gerson ELITE 125 micron
Contenido: 1 dispensador y 2 bolsas de 125 coladores de papel 
Gerson Elite 125µ

No. 11023

Gerson ELITE starter kit 190 micron
Contents: 1 dispenser and 2 bags of 125 pcs. Gerson Elite paint 
strainers 190µ

Juego de iniciación Gerson ELITE 190 micron
Contenido: 1 dispensador y 2 bolsas de 125 coladores de papel 
Gerson Elite 190µ

No. 11018-190

Gerson ELITE paint strainers nylon extra fine, 150µ, turquoise mesh 
Suitable for both waterbased as well as solvent based paints. Very 
homogeneous woven mesh with accurate straining result.

Colador de papel Gerson ELITE nylon extra fino, 150µ, malla turquesa
Para pinturas y lacas de base disolvente y acuosa. Malla uniforme de 
alta precisión para una filtración confiable.

11013 box: 8 x 125 pieces / caja: 8 x 125 unidades

Gerson paint strainers nylon, 80µ, plain box, white mesh
Suitable for both waterbased as well as solvent based paints. Very 
homogeneous woven mesh with accurate straining result.

Colador de papel Gerson nylon, 80µ, caja neutra, malla blanca
Para pinturas y lacas de base disolvente y acuosa. Malla uniforme de 
alta precisión para una filtración confiable.

11023 box: 4 x 250 pieces / caja: 4 x 250 unidades

Gerson ELITE paint strainers nylon medium, 260µ, orange mesh 
Suitable for both waterbased as well as solvent based paints. Very 
homogeneous woven mesh with accurate straining result.

Colador de papel Gerson ELITE nylon medio, 260µ, malla naranja
Para pinturas y lacas de base disolvente y acuosa. Malla uniforme de 
alta precisión para una filtración confiable.

11110 box: 8 x 125 pieces / caja: 8 x 125 unidades
11110B plain box: 8 x 125 pieces / caja neutra: 8 x 125 unidades
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No. 11320

No. 11018

SPRAY BOOTH FILTERS 
FILTROS PARA CABINAS

Prefilter white
Can be used as a supply filter for use in paint spraying devices 
with low pressure, forced air convectors, window ventilation 
cabinets and small air conditioners.

Prefiltro blanco
Como filtro de suministro para uso en equipos de pulverización de 
pintura con baja presión, convectores de aire forzado, gabinetes 
de ventilación de ventanas y pequeños acondicionadores de aire.

Spray booth filter 600G
Can be used in ceilings of spray booths, drying installations and as 
a pre-filter.

Filtro para cabinas de pintura 600G
Puede utilizarse en techos de cabinas de pulverización, sistemas 
de secado y como prefiltro.

Cardboard dispenser box (empty)
For 250 Gerson paint strainers.

Caja de distribución (sin contenido)
Para 250 coladores de papel Gerson.

No. 11019

Dispenser for 125 pieces Gerson ELITE paint strainers
For dust-free storage and “no touch” dispensing of the paint strainers.

Dispensador para 125 coladores de papel Gerson ELITE
Para guardar filtros sin polvo y dispensar sin contacto.
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Floor dispenser for wipe rolls
For paper and non-woven rolls such as Tufwipe and Multiwipe 
(see art. 21330 and 21332).
Dim. 44 x 88 x 38,5 cm, max. width roll ± 40 cm, max. diameter 
roll ± 40 cm.

Soporte para paños de papel 
Para rollos de papel y no tejidos como Tufwipe y Multiwipe 
(vease art. 21330 y 21332). 
Dimensiones: 44 x 88 x 38,5 cm, ancho máximo del rollo 
± 40 cm, diámetro máximo del rollo ± 40 cm.

No. 11330

Applicator handle for steering wheel protection foil (art. 14101) 

Aplicador para el folio de protección del volante (art.14101)

No. 12028

DISPENSERS
SOPORTES 

Paintstop filter green/white 
For the overspray filtering in spray rooms and spray booths. 
Suitable for both wall and floor extraction.

Filtro para pisos verde/blanco
Para la filtración de niebla de pintura en salas de pintura y 
cabinas de pintura. Adecuado tanto para extracción por la 
pared como por el fondo.
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MASKING PAPER 
ROLLOS DE PAPEL

13001 21 cm 
13002 37,5 cm 
13003 60 cm 
13004 90 cm
13011
13014 

120 cm
150 cm

No. 13006 / 13013

Masking paper, 50 gr/m², dust-free, length 50 m 

Rollo de papel, 50 gramos, libre de polvo, largo 50 m

13006 30 cm
13013 23 cm

No. 13001 - 13031

Masking paper, 50 gr/m², dust-free, length 300 m 

Rollo de papel, 50 gr/m², libre de polvo, largo 300 m

Masking paper, 40 gr/m², dust-free, length 300 m 

Rollo de papel, 40 gr/m², libre de polvo, largo 300 m

13021 21 cm 
13022 37,5 cm 
13023 60 cm 
13024 90 cm
13031 120 cm
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PLASTIC FOIL & COVERS
FOLIO & FUNDAS DE PLÁSTICO

No. 14003

Cover Quick masking foil with tape
For masking and protection of smooth and slightly rough surfaces 
indoor.

Folio de plástico Cover Quick, con cinta adhesiva
Para enmascarar y proteger superficies lisas y ligeramente rugosas 
en interiores.

13008 140 cm x 33 m
13010  55 cm x 33 m

Plastic disposable seatcovers (LD-PE)
To protect the seats when working on cars.
Transparent, width ± 800 mm, length 1300 mm, thickness ± 0,02 mm.

Fundas de plástico (LD-PE) para asientos
Para proteger los asientos durante el trabajo.
Transparente, ancho ± 800 mm, largo 1300 mm, grosor ± 0,02 mm.

No. 13008 / 13010
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No. 14012

No. 14015

No. 14006

Static Mask plastic foil (HD-PE) 4 m x 200 m
With static effect. For covering the vehicle during sanding / surface 
preparation and painting. To protect against overspray, dirt and dust. 
Transparent, paint adhesive, heat resistant till 110°C. 
For foil dispenser: see art. 12032

Static Mask folio de plástico (HD-PE) 4 m x 200 m
Con efecto estático. Para cubrir y proteger el vehículo durante la 
preparación y pintura. El folio protege contra nieblas de pintura, polvo 
y suciedad. Transparente, pintura-adhesiva, resistente al calor hasta 
110°C.
Para dispensador: véase art. 12032

Clean Car kit
5-in-1 disposable car interior protection kit. For protection against 
dirt, grease and oil during garage servicing, valeting and bodyshop 
work. For single use.
Contents: 1 seat cover, 1 floor mat, 1 steering wheel cover with 
elastic, 1 brake cover, 1 gear shift cover

Clean Car kit
Kit de protección interior del coche 5 en 1. Para proteger de la 
suciedad, la grasa y el aceite durante el mantenimiento, el servicio 
de aparcamiento o los trabajos de carrocería. Para un solo uso. 
Contenido: 1 funda para asiento, 1 cubre alfombra, 1 protector para 
volante con elástico, 1 protector para freno de mano, 1 protector 
para palanca de cambios

Tire masking film for rim repair
Green plastic sheet, 145 x 145 cm, with elastic. For protecting the tire 
when repairing and painting rims.

Funda plástica para enmascarar neumáticos
Folio plástico verde, 145 x 145 cm, con elástico. Para proteger 
neumáticos al pintar y reparar las llantas.



www.inpquality.com

NON-PAINT

13

Foil knife
For cutting plastic film quickly, efficiently and safely.

Cuchilla para folio de plástico
Para cortar folio de plástico de manera rápida, eficiente y segura.

No. 14101

No. 14202

Stucco floor protector extra wide 75 m²
For covering floors during plastering and painting work. Protects 
against paint splashes. Walkable, coated on 2 sides, tear resistant, 
water repellent. Width ± 115 cm.

Papel para cubrir el suelo extra ancho 75 m²
Para revestir suelos durante trabajos de enlucido y pintura. Protege 
contra salpicaduras de pintura. Transitable, revestido por ambas 
caras, resistente al desgarro, hidófugo. Ancho ± 115 cm.

No. 14210

No. 23041 

Protection foil for steering wheels
A transparent, stretch foil that protects the steering wheel of cars 
and trucks during maintenance and repairs.
Transparent, width 16 cm, length 150 m, thickness 0,02 mm.
For applicator handle: see art. 12028

Folio de plástico para proteger el volante
Un folio transparente y elástico que protege el volante de 
automóviles y camiones durante el mantenimiento y las 
reparaciones.
Transparente, 16 cm de ancho, 150 m de largo, 0,02 mm de grosor.
Para aplicador: véase art. 12028

INP Protect surface shield 100 cm x 25 m
Self-adhesive foil for protection of work tops, spray booth floors etc.

INP Protect surface shield 100 cm x 25 m
Folio de protección adhesivo para la protección de mesas de trabajo, 
suelos en cabinas de pintura etc.
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PAINT REPAIR 
REPARACIÓN DE LACA 

No. 17028 / 17029 / 17043 / 17030 / 17044 / 17045

No. 17027	

Refinish imperfection repair set
For smoothing and polishing blemishes in the surface structure but can 
also be used for smaller scratches, Smart Repair. 
Contents: 3 polishing blocks (art. 17028/17029/17030 1x red, 1x blue, 
1x green), 100 ml Polish cream, Polish cloth, cleaning pad (art. 17033)

Juego para retocar imperfecciones sobre la pintura
Para alisar y pulir cuidadosamente las imperfecciones de la estructura 
de la superficie, pero también se puede utilizar para pequeños 
arañazos, Smart Repair.
Contenido: 3 bloques para pulir (art.17028/17029/17030 1x rojo, 
1x azul, 1x verde), 100 ml crema para pulir, paño para pulir, bloque 
para afilar (art. 17033)

	

Micro touch up tips (applicator brushes)
A precision touch-up brush for touching up minor damage, stone 
chip damage and other spot repair paint work.

Aplicador para retoques ligeros
Aplicadores de retoque de precisión para retocar daños 
menores, daños por gravilla y otros trabajos de reparación de 
pequeñas zonas con pintura.

17025 with tip / con punta Ø 1,5 mm 
17026 with tip / con punta Ø 3 mm

No. 17028 / 17029 / 17043 / 17030 / 17044 / 17045

1702817028  800 (red, rojo)
17044 1000 (yellow, amarillo)
17045 1200 (white, blanco)
17029 1500 (blue, azul)
17043 2000 (grey, gris)
17030 3000 (green, verde)

No. 17033

Cleaning pad for polishing blocks (art. 17028, 17029, 17030, 17043, 17044, 
17045)
For cleaning and shaping the polishing blocks.

Bloque rectificador para bloques de carbono (art. 17028, 17029, 17030, 
17043, 17044, 17045)
Para limpiar y formar los bloques para pulir.

17025

17026

Polishing block
High-quality carbon sanding block for removing imperfections in the 
paint, e.g. sags or dust particles. Can be used both wet and dry.

Bloque para pulir
Bloque de carbono de alta calidad para eliminar defectos y 
imperfecciones de las aplicaciones de pintura y barnices, como por 
ejemplo descuelgues o partículas de polvo. Se puede utilizar tanto 
húmedo como seco.
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No. 17201 / 17202 / 17203

No. 17034 / 17134

17034
Dust needles set: 1 holder and 10 needles
The needles are equipped with microscopic hooks for removal of 
dust particals from wet paint.

Juego de agujas antipolvo: 1 soporte y 10 agujas
Las agujas están equipadas con ganchos microscópicos para 
levantar facilmente los granos de polvo de la pintura fresca.

17134

Refill dust needles: blister with 10 needles

Recambios agujas antipolvo: blíster con 10 agujas

Double-sided sanding pads
Sanding of putty, primer, polyester, acrylic and aqueous paints, 
carbon fibers, polyurethanes, acrylic resins, gelcoat surfaces, but 
also wood.

Esponjas abrasivas doble cara
Para lijar masillas, imprimación, poliéster, pinturas a base de 
acrílica y agua, fibras de carbono, poliuretanos, resinas acrílicas, 
superficies de gelcoat, pero también madera.

17201-48   48x brown/marrón, fine 320-400-500 
17201-10   10x brown/marrón, fine 320-400-500
17202-48   48x green/verde, superfine 600-800-1000 
17202-10   10x green/verde, superfine 600-800-1000 
17203-48   48x purple/púrpura, microfine 1000-1200-1500 
17203-10   10x purple/púrpura, microfine 1000-1200-1500

No. 18002 

WHEEL COVERS  / WELDING SPARKS BLANKETS
FUNDAS DE PROTECCION PARA RUEDAS / MANTAS 
ANTICHISPAS DE SOLDADURA

Wheel covers EUROPE
For medium to large size cars with wheels of 14-15”. Made of 
nylon, with metal ring, width ± 18,4 cm.

Fundas EUROPA
Para ruedas de coches medianos  y grandes con ruedas de 
14"-15". Hecho de nylon, con anillo de metal, profundidad ± 18,4 
cm.

No. 17086

Paint run razor with holder
Gently scrapes off paint runners and dust particles in dry paint. On 
the top of the holder a small sanding paper can be attached for 
polishing. In plastic storage box.

Cuchilla corta pintura con soporte
Para cortar cuidadosamente partículas de polvos e 
irregularidades sobre la pintura seca. En la parte superior del 
soporte, se puede colocarse papel lija pequeño, en caso de 
necesitar pulir. En cajita de almacenamiento de plástico.
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No. 18004

No. 18003 

No. 18005

Wheel covers for SUV / MPV
Made of 210D polyester, width 27 cm.

Fundas para ruedas de SUV / MPV
Fundas de 210D polyester, profundidad 27 cm.

No. 18008 / 18015 / 18017 

Welding sparks blankets
Thermo-E-Glass-Filament fabric with a specially formulated grey fire-
retardant PU-coating on both sides, for protection against welding 
sparks. Max. temperature: ± 550°C. Weight: 720 gr/m².

Mantas antichispas de soldadura
Tela de fibra de vidrio Termo-E con una capa PU gris especial 
retardante al fuego en ambos lados, para proteger contra chispas de 
soldadura. Temperature máxima: ± 550°C. Peso: 720 gr/m².

18008 2 x 1,15 m (with magnets / con imanes)
18015 2 x 1 m  (without magnets / sin imanes)
18017 3 x 2 m (without magnets / sin imanes)

Wheel covers AMERICA
For large to very large size cars with wheels of 16-17”. Made of 
polyester, with metal ring, width ± 26 cm.

Fundas AMERICA
Para ruedas de coches grandes y extra grandes con ruedas de 
16"-17". De poliéster, con anillo de metal, profundidad ± 26 cm.

Wheel covers for trucks
Made of canvas, with metal ring, width ± 30 cm, max. diameter ± 110 cm.

Fundas para ruedas de camiones
Fundas de lona, con anillo de metal, profundidad ± 30 cm, diámetro 
máximo ± 110 cm.
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Shammy, perforated, 40 x 35 cm
Suitable for cleaning all surfaces where a high water absorption is 
required.

Gamuza perforada, 40 x 35 cm
Adecuado para la limpieza de todas las superficies se requiera 
una elevada absorción de agua.

NON-PAINT
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CLEANING PRODUCTS 
PRODUCTOS DE LIMPIEZA

Compressed sponge
A soft swelling sponge made from absorbent natural fibres.

Esponja comprimida
Una esponja suave hecha de fibras naturales absorbentes.

No. 21047

No. 44012 

Sponge 136 x 90 x 31 mm
Made of cellulose, high absorption capacity, fully biodegradable. 
Suitable for various types of cleaning work.

Esponja 136 x 90 x 31 mm
Fabricado en celulosa, alta capacidad de absorción, totalmente 
biodegradable. Para diferentes tipos de trabajos de limpieza.

Natural leather chamois ± 35 x 43 cm
Soft, with great absorbency. The soft chamois leather leaves no 
traces or scratches.

Gamuza de cuero natural ± 35 x 43 cm
Suave y de gran absorbencia. La suave gamuza no deja rayas ni 
arañazos. 

No. 21044

PAPER WIPES & CLOTHS / MICROFIBER CLOTHS 
PAÑOS DE PAPEL Y PULIR / BAYETAS DE MICROFIBRA

No. 21325 

Cleaning/degreasing cloth
100% polypropylene, blue. To remove stubborn oily and greasy 
substances. Dry and wet use. Size per cloth 38 x 32 cm, ± 70 gr/m², 
perforated. Roll: 500 cloths

Paño multiuso para limpiar/desengrasar
100% polipropileno, azul. Para eliminar sustancias aceitosas y 
grasientas persistentes. Puede utilizarse en seco y en húmedo. 
Medidas por paño 38 x 32 cm, ± 70 gr/m², perforado. Rollo: 500 
paños
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No. 21330 

Tufwipe paper wipe (3-layers), blue
High-quality cleaning paper. High absorption capacity, good wet-
strength. Roll: ± 1.000 sheets of ± 38 x 37 cm, ± 20 gr/m². 
For floor dispenser: see art. 12029

Tufwipe paño de papel, 3 capas, azul
Papel de limpieza de alta calidad. Alta capacidad de absorción, 
resistente incluso cuando está mojado. Rollo: ± 1.000 hojas de 
± 38 x 37 cm, ± 20 gr/m² .
Para soporte: véase art. 12029

No. 21332

No. 21331

Soft polishing cloth, non-woven, white
Viscose/polyester. Multifunctional. Dispenser box: 1 roll of ± 400 
sheets of 30 x 40 cm, ± 40 gr/m².

Paño blanco para pulir, suave, material no tejido
Viscosa/poliéster. Uso versátil. Caja dispensadora: 1 rollo de ± 
400 hojas de 30 x 40 cm, ± 40 gr/m².

Multiwipe paper wipe (2-layers), white
High quality cleaning paper. High absorption capacity, good wet-
strength. 100% cellulose. Roll: ± 1.050 sheets of ± 38 x 29 cm, 
± 18 gr/m².
For floor dispenser: see art. 12029

Multiwipe paño de papel, 2 capas, blanco
Papel limpiador de alta calidad. Alta capacidad de absorción, 
resistencia en húmedo. 100% celulosa. Rollo: ± 1.050 hojas de ± 
38 x 29 cm, ± 18 gr/m². 
Para soporte: véase art. 12029

No. 21360

Oil absorbent mats, white
For a fast and safe absorption of oil, hydrocarbons and other fluids. 
They absorb 11 to 16 times their weight in fluid. 100% polypropylene. 
Roll of 46 m, mats of 38 x 43 cm, ± 380 gr/m².

Paños absorbentes de aceite/hidrocarburos, blanco
Para una rápida absorción de pérdidas de aceite, hidrocarburos y 
otros fluidos. Absorben de 11 a 16 veces su peso en fluido. 100% 
polipopileno. Rollo 46 m, paño 38 x 43 cm, ± 380 gr/m².

No. 21358

Microfiber cloth blue, smooth/fluffy
High quality microfiber cloth: 1 side smooth with shorter fibers, and 
1 side soft and fluffy. No edges, no seams. Does not scratch, super-
absorbant. Polyester/polyamide.
Dim.: ± 40 x 40 cm. Weight: ± 60 gr/cloth.

Bayeta de microfibra azul, suave/liso
Bayeta de alta calidad: 1 lado liso con fibras más cortas, el otro 
lado suave y más esponjoso. Sin bordes. No se raye, súper 
absorbente. Poliéster/poliamida.
Dim.: ± 40 x 40 cm. Peso: ± 60 gr/bayeta.
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No. 21356

No. 21366

No. 21353 / 21354 / 21355

21353 green / verde 
21354 yellow / amarillo 
21355 blue / azul

Set of 3 microfiber cloths
No edges, for a scratch free result. High quality multifunctional soft 
microfiber cloth. Removes dust, dirt, polish and wax residues. 
Polyester/polyamide.
Dim.: ± 40 x 40 cm. Weight: ± 45 gr/cloth.

Juego de 3 bayetas de microfibra
Sin rebordes, para evitar arañazos en superficies delicadas. 
Bayeta multifuncional suave de alta calidad. Elimina el polvo, la 
suciedad y los restos de pulimento y cera. Poliéster/poliamida. 
Dim.: ± 40 x 40 cm. Peso: ± 45 gr/bayeta.

Microfiber cloth, extra soft and thick
Dark grey with blue edges. Multifunctional cloth, also ideal for 
polishing. Top quality. 80% polyester / 20% polyamide.
Dim.: ± 40 x 40 cm. Weight: ± 140 gr/cloth.

Bayeta de microfibra, extra suave y gruesa
Gris oscura con bordes azules. Bayeta multifuncional y ideal 
para el pulido. Alta calidad. 80% poliéster + 20% poliamida. 
Dim.: ± 40 x 40 cm. Peso: ± 140 gr/bayeta.

Universal cleaning cloth microfiber polar fleece, grey
No edges. Soft and smooth. Very good for removing fingerprints 
etc. from glass, mirrors, wind screens, chrome, stainless steel etc. 
For general use such as removing dust and other cleaning 
purposes. 
Dim.: ± 40 x 40 cm. Weight: ± 28 gr/cloth.

Bayeta universal de microfibra polar para limpieza, gris
Sin bordes. Suave y liso. Muy bueno para eliminar huellas 
dactilares etc. de vidrio, espejos, parabrisas, cromo, acero 
inoxidable etc., y para uso general y otros fines de limpieza. 
Dim.: ± 40 x 40 cm. Peso: ± 28 gr/bayeta.

No. 21357

Dispenserbox with 30 light grey microfiber cloths
Multifunctional cloth, no edges. Can be used wet or dry. Can be 
washed in the washing machine or thrown away after use. 
Dim.: 30 x 30 cm. Weight: ± 16 gr/cloth.

Cajita dispensadora con 30 bayetas de microfibra gris claro 
Paño multifuncional sin borde. Para uso húmedo y seco. Bayetes 
semi desechables, pero también se puede lavar en la lavadora. 
Dim.: 30 x 30 cm. Peso: ± 16 gr/bayeta.
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Trim masking tape 
For masking windscreen rubbers. Light blue crepe masking tape with 
plastic strip 10 mm. Perforated. Max. temperature +120°C / 1 hr. 
Total width 50 mm, length 10 m.

Cinta adhesiva para enmascarar gomas de parabrisas 
Cinta de papel crepado ligero, azul, con tira plástica 10 mm. 
Perforada. Max. 120°C / 1 hora.
Ancho total 50 mm, largo 10 m.

No. 22037

Double sided adhesive PE foam tape Economy, black/green 

Cinta adhesiva doble cara, Economica, espuma PE, negra/verde

22070 6 mm, 10 m 
22071 9 mm, 10 m 
22072 12 mm, 10 m 
22074 19 mm, 10 m 
22075 25 mm, 10 m

No. 22070 - 22075

No. 22005 - 22009

Double sided adhesive PE foam tape, black/white 

Cinta adhesiva doble cara, espuma PE, negra/blanca

22005 6 mm, 10 m 
22006 12 mm, 10 m 
22007 19 mm, 10 m 
22008 25 mm, 10 m 
22009 9 mm, 10 m

TAPE
CINTA 

Fine Line tape
Very thin and flexible masking tape for precision striping applications. 
Suitable for painting long straight lines as well as sweeping curves.

Cinta Fine Line
Una cinta muy fina y flexible para aplicaciones de enmascarado de 
precisión. Para pintar líneas largas y rectas, así como curvas 
pronunciadas.

22041  3 mm, 55 m 
22042  6 mm, 55 m 
22043  9 mm, 55 m
22044 12 mm, 55 m 
22045 19 mm, 55 m

No. 22041 - 22045



www.inpquality.com

NON-PAINT

21

Slim tape 19 mm x 50 m
High-performance masking tape for problematic taping jobs, such as 
on rubber and plastic parts. Extremely thin, flexible, waterproof paper 
substrate. High curve resistance, hardly any paint edges, temperature-
stable up to 80°C.

Cinta adhesiva Slim 19 mm x 50 m
Cinta adhesiva de gran fuerza para usarse sobre áreas dificiles como 
goma y plástico. Extremadamente delgada, fácil de usar en curvas 
debido a su flexibilidad, a prueba de agua. Resistente a temperaturas 
hasta de 80°C.

Unitex Eagle 145 waterproof textile tape
This duct tape is very strong and very easy to tear off by hand in both 
width and length direction. It is resistant to various weather conditions 
and therefore suitable for both indoor and outdoor applications.

Unitex Eagle 145 cinta textil, resistente al agua
Esta cinta textil es muy resistente y muy fácil de romper con la mano 
a lo ancho y a lo largo. Es resistente a diversas condiciones 
climáticas y, por lo tanto, es adecuado para aplicaciones tanto en 
interiores como en exteriores.

22122 38 mm x 50 m 
22123 50 mm x 50 m

No. 22175

No. 22122 / 22123 

No. 22052

Adhesive foam tape, white, diameter 13 mm
For sealing of the gaps between the car body and for example the 
doors, the hood etc. and to avoid the formation of paint edges. 
Silicone free adhesive. Temperature resistant up to 80°C/30-60 
minutes. Box: 10 x 5 m.

Cinta espuma adhesiva, blanca, diámetro 13 mm
Cinta espuma adhesiva profesional para enmascarar las aperturas 
alrededor de las puertas, maleteros, etc. y evitar asi la acumulación 
de pintura. Sin silicona. Resistente a temperaturas hasta 80°C / 
30-60 minutos. Caja: 10 x 5 m.

No. 22056

PVC tape brown, 50 mm x 66 m 

Cinta adhesiva PVC marrón, 50 mm x 66 m
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No. 23006

Quick Mix Board
Easy-to-hold board with 80 sheets of special mixing paper for easy 
and quick mixing of body fillers, putties, fiberglass etc. The special 
paper, which is not absorbent, has a size of 25,5 x 21,5 cm.

Quick Mix Board
Tablero con 80 hojas de papel especial para la mezcla rápida e 
higiénica de mastiques entre otros productos de relleno. El papel 
especial, que no es absorbente, tiene unas dimensiones de 
25,5 x 21,5 cm.

NON-PAINT
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Body filler spreader, plastic, 10,5 x 7 cm 

Espátula de plástico, 10,5 x 7 cm

No. 23002	

Japanese putty knives
For applying putty.
Contents: 1x 50 mm, 1x 80 mm, 1x 100 mm, 1x 120 mm

Espátulas metálicas Japonesas
Para aplicación de masilla.
Contenido: 1x 50 mm, 1x 80 mm, 1x 100 mm, 1x 120 mm

No. 23008

Flexible plastic spreaders 10 x 7,5 cm
Flexible spreader, contoured edge for easy application. Reusable.

Espátulas de plástico flexible 10 x 7,5 cm
Espátula flexible, borde redondeado para fácil aplicación. Reutilizable.

No. 23001

PUTTY KNIVES & SPREADERS / MIX BOARD / PENCILS / SCRAPERS 
ESPÁTULAS / CUCHILLOS / TABLERO DE MEZCLA / PINCELES /
RASCADORES
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NL 	PLA MUURRUBBERS / MESSEN / MIX BOA RD / PENSELEN / RUIT ENKRA BBER
FR SPAT ULES / CO UT EA UX / MIX BOA RD / pincea ux / gratt oi r
DUI	 SPA CHT EL / MESSER / MIX BOA RD / pinsel / scheibenklinge

Body filler spreaders with grip
Set of 2 spreaders: 1x 9,5 cm and 1x 12 cm. Suitable for applying 
filler, etc.

Espátulas de plástico con mango 
Juego de 2 espátulas: 1x 9,5 cm y 1x 12 cm. Para aplicación de 
masilla etc.

No. 23019 - 23023 

Dutch primer knives 

Cuchillos de masilla Holandés 

23019 4 cm
23020 6 cm
23021 8 cm
23022 10 cm
23023 12 cm

No. 23011 - 23017

English primer knives 

Cuchillos de masilla Inglés 

23011 2 cm
23012 4 cm
23013 6 cm
23014 8 cm
23015 10 cm
23016 12 cm
23017 14 cm

No. 23007
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Duoflex door primer knives
Special putty knife with adjustable spring blade. The spring blade 
distributes the pressure of the fingers evenly over the entire width of 
the knife.

Cuchillos de masilla Duoflex
Espátula especial con hoja de resorte ajustable. La hoja con 
resorte distribuye uniformemente la presión de los dedos por todo 
el ancho del cuchillo.

23025 20 cm
23026 27 cm
23027 35 cm

	

No. 23032

No. 23028	

Pencil brushes on card
For the accurate application of varnish, paint and coating to minor 
damage.
Contents: 12x no. 4, 12x no. 6 and 12x no. 8

Carta de pinceles para pinturas de coche 
Para la aplicación precisa de laca, pintura y revestimiento sobre 
pequeños daños.
Contenido: 12x no. 4, 12x no. 6, 12x no. 8

No. 23025 - 23027 

23031

Metal razor blade scraper incl. 1 knife
For removal of overspray, adhesive residue and paint splashes 
from glass.

Rascador de metal con cuchilla
Para eliminar neblinas, restos de adhesivo y salpicaduras de 
pintura del vidrio.

23030

Spare knives for razor blade scraper 23031

Hojas de recambio para art. 23031

Plastic scraper
Multi-purpose scrapers for removing paint, adhesives and other 
residues.

Rascador de plástico
Rascadores multifuncionales para eliminar pintura, adhesivos y 
otros residuos.
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PAINT PADDLES 
PALETAS 

SPRAY SAMPLE CARDS 
PLACAS PARA MUESTRAS DE PINTURA

No. 24005	

Paper spray sample cards with metal card holder
Each spray sample contains white and black blocks, to clearly 
determine whether a colour covers.

Tarjetas de papel para muestras de pintura con soporte
Tiene bloques blancos y negros para comprobar el poder de 
cubrición de la pintura.

	

Max Mix plastic paint paddles
For stirring paint, varnish, primer and other liquids. Contains small 
holes to mix the paint faster.

Max Mix removedor de plástico
Para remover pintura, barniz, imprimación y otros líquidos. 
Contiene pequeños agujeros para que la pintura se mezcle más 
rápido.

24200 length / largo 20 cm 
24201  length / largo 30 cm

Metal spray sample cards 10,5 x 15 cm
For test spraying and checking the colour / coverage. With hole and 
black stripe.

Placas metálicas para muestras de pintura 10,5 x 15 cm
Para comprobar el poder de cubrición y el color de la pintura. Con 
agujero y raya negra.

24021 white / blanca
24022 dark grey / gris oscuro - RAL7015 
24031 light grey / gris claro - RAL7001

24021NP + 24022NP + 24031NP = Economy

24029

Holder for metal spray sample cards

Soporte para placas metálicas para muestras de pintura

2420124200
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MISCELLANEOUS 
OTROS

No. 24027

Plastic bottle for touch up paint, size 60 ml
Incl. caps with brush and marble mixing balls.
The bottle can be filled with any type of lacquer. Equipped with a brush 
to repair minor scratches and damage. Contains balls for optimal paint 
mixing.

Botella de plástico para muestras de pintura, tamaño 60 ml 
Incl. tapas con pincel y bolitas.
El botella se puede rellenar con cualquier tipo de pintura. Equipado con 
tapa-pincel para reparar pequeños arañazos y daños. Con bolitas para 
una mezcla óptima de la pintura.

No. 21122

Plastic paint touch-up bottle, transparent, size 20 ml
Incl. caps with brush, mixing balls, inserts and a funnel.
The bottle can be filled with any type of lacquer. Equipped with a brush to 
repair minor scratches and damage. Contains balls for optimal paint 
mixing.

Botella de plástico para muestras de pintura, tamaño 20 ml 
Transparente. Incl. tapas con pincel, bolitas, boca embudos, 1 embudo 
para rellenar. El botella se puede rellenar con cualquier tipo de pintura. 
Equipado con tapa-pincel para reparar pequeños arañazos y daños. 
Con bolitas para una mezcla óptima de la pintura.

3D car shape black, plastic paint color sample 

3D muestra de pintura en forma de coche, negro, plástico 

NON-PAINT

No. 24040

No. 24030

Paint pouring spout for paint cans up to 1 ltr 

Pico vertedor para latas de pintura hasta de 1 ltr

No. 24006

Paper funnels 296 ml
These funnels are perfect for pouring liquids.

Embudos de papel 296 ml
Estos embudos son perfectos para verter líquidos.
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No. 24026 / 24028

No. 24013

Dispenser bottle with curved pipe 1 ltr 
For accurate and even dosing of various liquids. 
Diameter 90 mm, high 270 mm, LD-PE.

Botella dosificadora 1 ltr 
Para una dosificación precisa y uniforme de diversos 
líquidos. Diámetro 90 mm, altura 270 mm, LD-PE.

NON-PAINT

27

24011

Compressed air sprayer 1 ltr, with Viton gaskets
Suitable for most solvent-based fluids (such as hydrocarbons, 
mineral oils and petroleum products and their derivatives).

Pulverizador a presión 1 ltr, con juntas de Viton
Adecuado para la mayoría de fluidos base solvente (como 
hidrocarburos, aceites minerales y productos petrolíferos y sus 
derivados).

24019

Coloured coding rings for compressed air sprayer
Set of 5 colours (blue-green-red-yellow-orange), incl. 2 marking 
posters on which you can indicate which (chemical) product refers 
to which colour ring.

Anillos codificados para pulverizador a presión
Juego de 5 colores: azul-verde-rojo-amarillo-naranja, incl. 2 pósters 
de marcado en los que se puede indicar qué producto (químico) 
pertenece a cada anillo de color.

No. 24011  / 24019

24026

Magnetic gauge for paint thickness measurement

Medidor magnético de espesor de la capa de pintura

24028

Digital gauge for paint thickness measurement 
For ferrous and non-ferrous surfaces.

Medidor digital de espesor de la capa de pintura 
Para superficies ferrosas y no ferrosas.

24026

24028
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Lid for SUPERCUP mixing cup 

Tapa para vaso de mezcla SUPERCUP

27223 400 cc 
27224 650 cc 
27225 1300 cc 
27226 2230 cc

SUPERCUP mixing cup, black imprint, 
scales: 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 7:1 and 10:1

SUPERCUP vaso de mezcla, impresión en negro, 
escala: 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 7:1 y 10:1

27213 400 cc 
27214 650 cc 
27215 1300 cc 
27216 2230 cc

SUPERCUP mixing cup, blue/red imprint, 
scales: 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 6:1, 7:1, 8:1, 9:1, 10:1, 12:1

SUPERCUP vaso de mezcla, impresión en azul/rojo, 
escala: 2:1, 3:1, 4:1, 5:1, 6:1, 7:1, 8:1, 9:1, 10:1, 12:1

27213S 400 cc 
27214S 650 cc 
27215S 1300 cc 
27216S 2230 cc

No. 27213S - 27216S

No. 27223 - 27226

Metal wall dispenser for SUPERCUP mixing cup 

Dispensador de metal para vaso de mezcla SUPERCUP

27234 650 cc 
27235 1300 cc

No. 27234 - 27235

No. 27213 - 27216

No. 27237

Metal wall dispenser for all 4 sizes of Supercup mixing cups 
Holds up to 50 cups of each size.

Dispensador mural para las 4 medidas de vasos de mezcla Supercup
Para hasta 50 vasos de mezcla de cualquier tamaño.

MIXING CUPS, LIDS, DISPENSERS / MIXING BAGS 
VASOS Y BOLSITAS DE MEZCLA, TAPAS, DISPENSADORES
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No. 27200

28026

Unimat SDA-II
36 impregnated woven cotton layers. 
Size: outside 104 x 91 cm, inside 94 x 81 cm.

Unimat SDA-II
36 capas textiles impregnadas.
Medida exterior: 104 x 91 cm, medida interior: 94 x 81 cm.

28027

Unimat SDA-III
36 impregnated woven cotton layers. 
Size: outside 61 x 91 cm, inside 75 x 46 cm.

Unimat SDA-III
36 capas textiles impregnadas. 
Medida exterior: 61 x 91 cm, medida interior: 75 x 46 cm.

No. 28021 / 28026 / 28027

Tack mats have tacky layers designed to contain foot borne 
contamination preventing it from being carried into a controlled 
area. As the layer becomes saturated, it can be simply peeled 
away to reveal a new clean layer.

Tapete con hojas adhesivas atrape la suciedad, el polvo 
contaminantes etc. antes de que invadan la sala limpia. El 
sistema de lengüeta hace que resulte sencillo despegar la 
lámina superior cuando esté sucia, el resto de las láminas 
permanecerán limpias e intactas.

28021

Unimat LP 30 white
30 numbered tacky plastic layers.
Size: 115 cm x 45 cm x ± 2 mm.

Unimat LP 30 blanco
30 capas de polietileno con una película adhesiva que no seca. 
Medidas: 115 cm x 45 cm x ± 2 mm.

TACK MATS  
FELPUDOS 

Paper mixing bag 600 cc 

Bolsita de mezcla de papel 600 cc
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SCUFF – RIT E
TACK CLOTHS 
BAYETAS ATRAPAPOLVO 

Gerson tack cloth, cotton, gold-coloured
45 x 90 cm, flat surface, med/high tack, individually bagged.

Bayeta atrapapolvo Gerson, algodón, dorada
45 x 90 cm, superficie plana, adherencia media/alta, embalaje 
individual.

Gerson tack cloth, cotton, orange
45 x 90 cm, flat surface, high tack, individually bagged.

Bayeta atrapapolvo Gerson, algodón, naranja
45 x 90 cm, superficie plana, adherencia alta, embalaje individual.

Gerson tack cloth 2000 Basecoat/Clearcoat, cotton, blue
45 x 90 cm, flat surface, low tack, individually bagged.

Bayeta atrapapolvo Gerson 2000 Basecoat/Clearcoat, algodón, azul
45 x 90 cm, superficie plana, adherencia baja, embalaje individual.

No. 28016

No. 28013

Impregnated cloths to absorb and retain dirt and dust from surfaces just 
before the paint is sprayed.

Paños impregnados para absorber y retener la suciedad y el polvo de 
las superficies justo antes de pulverizar la pintura.
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No. 28040

Gerson tack cloth Blend Prep, non-woven, blue
46 x 23 cm, flat surface, low tack, individually bagged.

Bayeta atrapapolvo Gerson Blend Prep, material no tejido, azul
46 x 23 cm, superficie plana, adherencia baja, embalaje individual.

Gerson tack cloth, cotton, white
45 x 90 cm, flat surface, medium tack, individually bagged.

Bayeta atrapapolvo Gerson, algodón, blanca
45 x 90 cm, superficie plana, adherencia media, embalaje 
individual.

Gerson tack cloth Tek Prep, polyester, white
45 x 45 cm, flat surface, low tack, individually bagged.

Bayeta atrapapolvo Gerson Tek Prep, poliéster, blanca
45 x 45 cm, superficie plana, adherencia baja, embalaje individual.

No. 28017

Gerson tack cloth Ultra Prep, non-woven, green
45 x 45 cm, flat surface, medium tack, individually bagged.

Bayeta atrapapolvo Gerson Ultra Prep, material no tejido, verde
45 x 45 cm, superficie plana, adherencia media, embalaje 
individual.

No. 28018
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No. 28205

SWIPE tack cloth, cotton, unbleached
For waterbased and solvent based paints.
45 x 90 cm, flat surface, low/medium tack, individually bagged.

Bayeta atrapapolvo Swipe, algodón, beige
Adecuada para pinturas a base de agua y a base de disolventes.
45 x 90 cm, superficie plana, adherencia baja/media, embalaje 
individual.

No. 28207 

Tack cloth GTI
81 x 91 cm, top quality, textured surface, standard tackiness, 
individually bagged.

Bayeta atrapapolvo GTI
81 x 91 cm, calidad extraordinaria, superficie ondulada, 
adherencia standard, embalaje individual.

No. 28215 

Tack cloth GTI/E
81 x 91 cm, “Economy”, textured surface, standard tackiness, 
individually bagged, plain packaging.

Bayeta atrapapolvo GTI/E
81 x 91 cm, “Economy”, superficie ondulada, adherencia 
standard, embalaje neutro e individual.

Tack cloth SD45M
84 x 45 cm, flat surface, medium tackiness, bulk (100 pcs).

Bayeta atrapapolvo SD45M
84 x 45 cm, superficie plana, adherencia media, empaque a 
granel (100 uds)

No. 28100
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No. 28230

Tack cloth TEN 71
± 81 x 92 cm, textured surface, standard tackiness, individually bagged.

Bayeta atrapapolvo TEN 71
, ± 81 x 92 cm, superficie ondulada, adherencia standard, embalaje 
individual.

	

Tack cloth
82 x 46 cm, flat surface, standard tackiness, individually bagged.

Bayeta atrapapolvo
82 x 46 cm, superficie plana, adherencia standard, embalaje individual.

28227 1027
28235 
28235B

1012
1012 neutral, dispenser box 50 pieces 
1012 neutral, caja dispensadora 50 unidades

Tack cloth 1090
± 38 x 45 cm, non-woven, blue, standard tackiness, bagged per 10 
pieces in a resealable plastic bag.

Bayeta atrapapolvo 1090
± 38 x 45 cm, material no tejido, azul, adherencia standard, paquete 
de 10 unidades en una bolsa de plástico resellable.

No. 28220

No. 28231 / 28232

Tack cloth black
Non-woven, low tack, bulk.

Bayeta atrapapolvo negra
Material no tejido, adherencia baja, empaque a granel

28231 40 x 45 cm, per/por 25 pcs. 
28232 40 x 60 cm, per/por 10 pcs.

For use in the yacht and wind turbine industry.
Para uso en la industria de yates y turbinas eólicas.

28227 + 28235

28235B



www.inpquality.com

NON-PAINT

34

37003 Snap-off blade cutter 9 mm, autolock
37001 Spare blades 9 mm
37004 Snap-off blade cutter 18 mm, wheel-lock
37013 Snap-off blade cutter 18 mm, autolock
37002 Spare blades 18 mm

37015 OLFA 180 snap-off blade cutter black 9 mm
Standard cutter for cutting thin paper and vinyl. Autolock.

37019 OLFA spare blades 9 mm (AB-10B)

37017 OLFA OL snap-off blade cutter 18 mm
Heavy-duty cutter with extended blade channel and metal 
pick for tucking in carpet edges and opening paint cans. 
Wheel-lock.

37020 OLFA L-1 snap-off blade cutter 18 mm
Heavy-duty multi-purpose cutter for cutting thick materials 
such as cardboard and plywood. Wheel-lock.

37022 OLFA spare blades 18 mm (LB-10B)

37003

37004

37013

37015 37017

No. 37xxx

SNAP-OFF BLADE CUTTERS AND SPARE BLADES 
CUCHILLOS DE HOJA RETRÁCTIL Y HOJAS SEGMENTADAS

No. 28350

Static anti-dust mitt
White mitt made of a special static material that traps the dust 
without use of chemical products. Single use. 
Glove size: 215 x 160 mm.

Mitón estático atrapapolvo
Mitón blanco en material estático especial que retiene el polvo sin 
necesidad de utilizar productos químicos. Desechable.
Talla del guante: 215 x 160 mm.

37020 37003 Cuchillo de hoja retráctil 9 mm, con bloque automatico
37001 Hojas segmentadas 9 mm
37004 Cuchillo de hoja retráctil 18 mm, con bloque de rueda
37013 Cuchillo de hoja retráctil 18 mm, con bloque automatico
37002 Hojas segmentadas 18 mm

37015 OLFA 180 cuchillo de hoja retráctil negro 9 mm 
Cuchillo estándar para cortar papel fino y vinilo. Con 
bloqueo automatico.

37019 OLFA hojas segmentadas 9 mm (AB-10B)

37017 OLFA OL cuchillo de hoja retráctil 18 mm
Cuchillo robusto con guía de hoja extendida para una 
mayor longitud de corte y un pasador de metal para 
remetir bordes de alfombras y abrir tapas de latas de 
pintura. Con bloqueo de rueda.

37020 OLFA L-1 cuchillo de hoja retráctil 18 mm
Cuchillo robusto y multiusos para cortar materiales 
gruesos como cartón y madera contrachapada. Con 
bloqueo de rueda.

37022 OLFA hojas segmentadas 18 mm (LB-10B)
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37016 37014 37016 OLFA SVR-2 snap-off blade cutter 9 mm
Standard stainless steel cutter for cutting tasks in wet 
environments. For cutting paper, wallpaper and film. 
Auto-lock.

37023 OLFA stainless steel spare blades 9 mm (AB-10S)

37014 OLFA SAC-1 snap-off blade cutter 9 mm with 30° angle
Standard cutter with specially designed blade at a 30° 
angle for graphic applications. Auto-lock.

37018 OLFA spare blades 9 mm with 30° angle (SAB-10)

37037 OLFA WD-AL/BRN - Woody snap-off blade cutter 18 mm
Environmentally friendly handle made of approximately 
70% wood mixed with plastic resin provides a firm grip 
even with oil on your hands. Auto-lock.

37038 OLFA L5-AL snap-off blade cutter 18 mm
Heavy-duty cutter with rubber grip, acid and aceton (oil) 
resistant. Built-in hard metal pick for multi-purpose 
applications such as opening boxes, opening paint cans, 
and more. Auto-lock.

37039 OLFA NOL-1 snap-off blade cutter 18 mm
Multi-purpose heavy-duty cutter. Acid and acetone (oil) 
resistant. Anti-slip elastomer handle. Wheel-lock.

37040 OLFA XL-2 snap-off blade cutter 18 mm
Extra length heavy-duty cutter designed for jobs requiring 
extra "reach". Wheel-lock.

37045 OLFA L8-AL snap-off blade cutter 18 mm
Heavy-duty cutter with anti-slip handle. The cranked metal 
pick cannot only remove staples and open cans, but, in 
combination with a screwdriver it can also be used as a 
holder for taking out loose screws. Auto-lock.

37046 OLFA spare blades 18 mm, black (LBB-10B)

3704037038 37039

37037

37045 37046

37016 OLFA SVR-2 cuchillo de hoja retráctil 9 mm
Cuchillo estándar de acero inoxidable para uso en 
ambientes donde la humedad es un problema. Para cortar 
papel, papel tapiz y películas. Con bloqueo automatico.

37023 OLFA hojas segmentadas acero inoxidable 9 mm (AB-10S)

37014 OLFA SAC-1 cuchillo de hoja retráctil 9 mm con 30° ángulo
Cuchillo estándar con hoja especialmente diseñado con un 
ángulo de 30° para aplicaciones gráficas. Con bloqueo 
automatico.

37018 OLFA hojas segmentadas 9 mm con 30° ángulo (SAB-10)

37037 OLFA WD-AL/BRN - Woody cuchillo de hoja retráctil 18 mm
Mango ecológico hecho de aproximadamente un 70% de 
madera mezclada con resina plástica que proporciona un 
agarre firme, incluso con aceite en las manos. Con bloqueo 
automatico.

37038 OLFA L5-AL cuchillo de hoja retráctil 18 mm
Cuchillo con empuñadura de goma, resistente al ácido y a 
la acetona (aceite). Púa de metal duro para aplicaciones 
multiuso, como abrir cinta sobre cajas, abrir latas de 
pintura, etc. Con bloqueo automatico.

37039 OLFA NOL-1 cuchillo de hoja retráctil 18 mm
Cuchillo multifuncional de alta resistencia. Resistente al 
ácido y a la acetona (aceite). Mango de elastómero 
antideslizante. Con bloqueo de rueda.

37040 OLFA XL-2 cuchillo de hoja retráctil 18 mm
Cuchillo extralargo para trabajos que requieran mayor 
amplitud. Con bloqueo de rueda.

37045 OLFA L8-AL cuchillo de hoja retráctil 18 mm
Cuchillo con mango antideslizante. Púa de metal no sólo 
permite quitar grapas y abrir latas, sino que, en combinación 
con un destornillador, también se puede utilizar como 
soporte para sacar tornillos sueltos. Con bloqueo automatico.

37046 OLFA hojas segmentadas 18 mm, negra (LBB-10B)
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INP disposable coverall, non-woven, white
Cat. III type 5-6, CE 0624. With hood and covered zipper with 
adhesive flap. Elastic at wrists, ankles, hood and waist. Silicone free, 
antistatic, lint free.

INP buzo desechable, no tejido, blanco
Cat. III tipo 5-6, CE 0624. Con capucha y cremellera con solapa 
protectora. Elástico en la cintura y la capucha, puños y tobillos. Sin 
siliconas y sin pelusa, antiestático.

16075 size / talla M
16076 size / talla L
16077 size / talla XL
16078 size / talla XXL
16079 size / talla XXXL

No. 16350 - 16364

Polyester overall AERO SPRAYMASTER
Ventilated. Made from 100% polyester of 64 gr/m². With hood and 2-way 
covered zipper. Antistatic and lint-free. Very comfortable thanks to several 
covered ventilation openings. Elastic in the waist, hood, cuffs and ankles.

Buzo de poliéster AERO SPRAYMASTER
Ventilado. 100% poliéster de 64 gr/m². Con capucha y cremellera de 
doble sentido. Antiestático y sin pelusa. Muy cómodo gracias a diversas 
aperturas de ventilación cubiertas. Elásticos en la cintura, capucha, 
puños y tobillos.

16350 50 white / blanco 
16352 52 white / blanco 
16354 54 white / blanco 
16356 56 white / blanco 
16358 58 white / blanco 
16360 60 white / blanco 
16362 62 white / blanco 
16364 64 white / blanco

16350DC 50 grey / gris 
16352DC 52 grey / gris 
16354DC 54 grey / gris 
16356DC 56 grey / gris 
16358DC 58 grey / gris 
16360DC 60 grey / gris 
16362DC 62 grey / gris 
16364DC 64 grey / gris

No. 16129 - 16133

Polyester coverall, dark grey
CE cat. I. With hood, 100% polyester. Comfortable thanks to the 
ventilated back made of breathable material. Antistatic, silicone free, 
lint free. 2-way covered zipper. Knitted cuffs from lint-free microfibers. 
Ankles adjustable with velcro. Elastic in the waist and hood. 2 back-
pockets. Resistant to washing and ironing.

Buzo de poliéster, gris oscuro
CE cat. I. Con capucha, 100% poliéster. Cómodo gracias a la parte 
posterior ventilada de material transpirable. Antiestático, sin silicona, 
sin pelusas. Cremallera de 2 vías con solapa protectora. Puños 
hechos de microfibras sin pelusa. Cierre de velcro en los tobillos.  
Elástico en la cintura y la capucha. 2 bolsillos en la cadera. 
Resistente al lavado y planchado.

16129  size / talla S
16130 size / talla M
16131 size / talla L
16132 size / talla XL
16133 size / talla XXL

PERSONAL SAFETY 
PROTECTIVE CLOTINGS / HOODS 
VESTIMENTA DE SEGURIDAD / CAPUCHAS DE PROTECCIÓN

No. 16075 - 16079
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No. 16037 / 16038

No. 16500

No. 26001

RESPIRATORS 
MASCARILLAS ANTIPOLVO

Gerson dust mask 1501
Coarse, against inconvenient dust of 10 micrometer or larger 
(cough + sneeze dust).

Gerson mascarilla antipolvo 1501
Contra polvo basto inofensivo de más de 10 micrómetros.

No. 16501 / 16502

16037

Gerson spray socks
White, polyester 150 gr, individually bagged.

Gerson capucha de protección
Blanca, poliéster 150 gr, embalaje individual.

16038

Sprayhood
White, non-woven, PLP 50 gr, packed per 10 pieces.

Capucha de protección
Blanca, material no tejido, PLP 50 gr, embalaje por 10 unidades.

CPE overshoes disposable, blue 

Cubre zapatos de plástico CPE, desechable, azul

Tyvek shoe covers, white
With stitched-in slip-retardant sole. Antistatic treatment.

Cubre zapatos tyvek blanco
Suela antideslizante, costuras internas cosidas. Tratamiento antiestático.

16501 size / talla 36-42 
16502 size / talla 42-46
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No. 26155 / 26156 

No. 26160 / 26160-F / 26170

26125 8211E2 size / talla M 
26126 8311E2 size / talla L

Gerson paint spray respirator, class FFA2 P2R
Half mask complete with replaceable cartridges and prefilters. 
Protection against organic vapours, dust and mists from paint, 
lacquer, enamel etc.
CE 2849, EN140:1998, EN14387:2004+A1:2008

Gerson respirador para pintar, clase FFA2 P2R
Media-máscara con cartuchos y filtros recambiables. Protege contra 
vapores orgánicos, nieblas de pintura y disolventes. 
CE 2849, EN140:1998, EN14387:2004+A1:2008

26155 9211E2B     size / talla M 
26156 9311E2B     size / talla L

Gerson disposable paint spray respirator, class FFA2 P2NR
Half mask with fixed cartridges, pre-assembled and maintenance free. 
Protection against organic vapours, dust and mists from paint, lacquer, 
enamel etc.
CE 2849, EN405:2001+A1:2009

Gerson respirador para pintar, desechable, clase FFA2 P2NR 
Media-máscara con filtros de carbón fijos, premontada y libre de 
mantenimiento. Protege contra vapores orgánicos, nieblas de pintura y 
disolventes.
CE 2849, EN405:2001+A1:2009

26160

Gerson 9955E full face respirator (without cartridges/filters) 
One size fits all. Class 2.
CE0194, EN136:1998 
For accessories: see art. 26153, 26123, 26128 and 26124 

Máscara completa Gerson 9955E (sin filtros)
Talla única. Clase 2.
CE0194, EN136:1998
Para accesorios: véase art. 26153, 26123, 26128 y 26124

26160-F

Protective lens film peel-offs for Gerson 9955E full face respirator

Folio de protección para visores de máscara Gerson 9955E

26170

Disinfectant cleaning wipes
For cleaning the inside of especially the half masks and full face 
respirator.

Toallitas desechables desinfectantes
Para limpiar el interior de las máscaras completas y los media-
máscaras Gerson.

No. 26125 / 26126

PAINT SPRAY RESPIRATORS 
RESPIRADORES PARA PINTAR PERSONAL SAFETY 
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No. 26124

	

Prefilters G11E, class P2 NR
For Gerson 8000 & 9000 respirator series, and Gerson 9955E full 
face respirator.
CE 2849, EN14387:2021, EN405:2001+A1:2009

Prefiltros G11E, clase P2NR
Para los respiradores Gerson 8000 & 9000, y máscara completa 
Gerson 9955E
CE 2849, EN14387:2021, EN405:2001+A1:2009

No. 26128

Prefilter retainer for art. 26123 and 26128 

Soporte de prefiltro para art. 26123 y 26128

Coalfilter G01E2, class A2
For Gerson 9000 paint spray respirator and Gerson 9955E full face 
respirator.
CE 2849, EN14387:2021

Filtro de carbón G01E2, clase A2
Para respiradores Gerson 9000 y máscara completa Gerson 9955E.
CE 2849, EN14387:2021

Prefilters G40E, class P3 NR
For Gerson 9955E full face respirator and Gerson 8000 and 9000 
respirator series.
CE 2849, EN405:2001+A1:2009, EN14387:2021, EN143:2021

Prefiltros G40E, clase P3 NR
Para máscara completa Gerson 9955E y los respiradores 
Gerson 8000 y 9000.
CE 2849, EN405:2001+A1:2009, EN14387:2021, EN143:2021

No. 26123

FILTERS 
FILTROSPERSONAL SAFETY 
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No. 26301	

Visitors glasses Basic
Visitors spectacles, clear. Polycarbonate panoramic visor. Fit over 
dioptric glasses. Class 1F visor. Weight: 39 gr. EN166

Gafas de visitante Basic
Gafas con lente de policarbonato con vision panorámica. Se puede 
usar sobre gafas graduadas. Clase 1F. Peso: 39 gr. EN166

SAFETY GOGGLES 
GAFAS

No. 26302 

Safety goggles Sport F
Optical class 1 sport look glasses with clear polycarbonate lens 
with anti-scratch, anti-fog coating (class F according to EN166 
standard), small energy shock protection and adjustable temple 
length. Weight: 28 gr. EN166

Gafas de protección Sport F
Gafas tipo deportiva clase óptica nr. 1 con lente de policarbonato 
incoloro, anti-rayaduras, anti-vaho (clase F según norma EN166), 
protección de impacto de baja energia y patillas ajustables. 
Peso: 28 gr. EN166

No. 26300 

Safety goggles Superior
A wide panoramic field of vision. Indirect ventilation. The very 
comfortable PVC lining ensures a perfect fit. Can be worn with 
additional breathing PPE and ear muffs. UV filter 2C-1.2. Protection 
against liquid droplets and medium energy impact high speed 
particles at extreme temperature - BT. Weight: 97 gr.
Clear lens: 2C-1,2 JL 1BT AF / CE JL EN166 3 BT

Gafas de seguridad Superior
Con campo de visión panorámico, con ventilación indirecta. 
Montura de PVC muy cómoda garantizando un ajuste perfecto. Se 
puede usar junto con máscaras y proteccion auditiva. Filtro UV 
2C-1.2. Protege contra la sapilcadura de líquidos e impacto de 
partículas con alta velocidad (nivel B, energía media) en 
temperatura extrema - BT. Peso: 97 gr. 
Lente transparente: 2C-1,2 JL 1BT AF / CE JL EN166 3BT
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No. 26305

No. 26303 

Safety goggles Sport UV
Sporty eyewear with polycarbonate class 1F lenses according to 
EN166. The lenses feature anti-fog and anti-scratch protection. 
Resistant to impact of flying particles (low energy). Adjustable temple 
length. The clear lenses protect against UV radiation according to 
EN170. Weight: 24 gr. Clear lens: 2-1,2 1F AS AF, CE EN 166 F

Gafas de protección Sport UV
Gafas tipo deportiva con lente de policarbonato clase 1F, según 
norma EN166. Visor con protección anti-rayaduras, anti-vaho. 
Resiste el impacto de partículas de baja energía. Patillas ajustables, 
el lente incoloro protege contra las radiaciones UV según norma 
EN170. Peso 24 gr. Lente incoloro: 2-1,2 1F AS AF, CE EN166 F 

Safety goggles Economy
Safety goggles with flat polycarbonate visor 1F. Soft plastic 
facepiece. Indirect ventilation. Protection against splashing fluids. 
Weight: 60 gr. EN166

Gafas de proteción Economy
Gafas de seguridad con lente plano de policarbonato visor clase 1F. 
Montura de plástico suave, ventilación indirecta. Protege contra la 
sapilcaduras de líquidos. Peso: 60 gr. EN166

No. 26306

Safety goggles Basic
Directly ventilated goggles with flat polycarbonate visor, clear lens 
and soft plastic facepiece. Weight: 59 gr. EN166 1 BT

Gafas de proteccion Basic
Gafas de seguridad con lente plano de policarbonato con 
ventilación directa. Lente incoloro, montura de plástico suave. 
Peso: 59 gr. EN166 1 BT

No. 26311 / 26311R

26311:  UV safety glasses transparent, EN170 (2C-1,2 1FT) 
26311R:  UV safety glasses yellow, EN170 (2-1,2 1FT K)
Very light glasses, weigh only 26 gr. Antistatic polycarbonate visor, UVA, 
UVB, UVC protection. Adaptable nose pad, soft rubber end of temples. 
Anti-fog and anti-scratch protection. EN166, EN170

26311:  Gafas UV transparente, EN170 (2C-1,2 1FT)
26311R:  Gafas UV amarillo, EN170 (2-1,2 1FT K)
Lente ligero apenas 26 gr. Lente de policarbonato antiestático, 
protección UVA, UVB, UVC. Puente nasal ajustable, patillas de goma 
suave. Protección antivaho/anti-rayadura. EN166, EN170

26311

26311R
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No. 26395 / 26395-R

FACE PROTECTION 
PROTECCIÓN FACIAL 

No. 26400 / 26402 / 26402-D

26400
Disposable moulded earplugs PU
Disposable moulded earplugs made of very soft PU foam with 
ergonomic design for easy insert and fit in the ear canal for high 
comfort. Colour: green.
EN352-2:2002, SNR 34 dB, CE 2849

Tapones auditivos PU 
Desechables, de espuma de poliuretano con diseño ergonómico. 
Fácil de colocar en el canal auditivo. Cómodo para el usuario.
Color: verde.
EN352-2:2002, SNR 34dB, CE 2849 

26402-D

Dispenser (without content) for earplugs 26402

Dispensador (sin contenido) para tapones 26402 

26402
Refill earplugs for dispenser 26402-D

Recambio de tapones para dispensador 26402-D

HEARING PROTECTION 
PROTECCIÓN AUDITIVA

26395

Face shield Optimum
Clear polycarbonate full face shield, headgear with eye brow 
guard, visor class 1B. EN166

Protector facial Optimum
Pantalla transparente de policarbonato, con banda desudadora, 
visor 1B. EN166

26395-R

Replacement shield for face shield 26395

Pantalla de recambio para protector facial 26395
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Disposable moulded earplugs PU, with cord
Disposable moulded earplugs with cord made of very soft PU foam 
with ergonomic design for easy insert and fit in the ear canal for 
high comfort. Colour: green.
EN352-2, SNR 37 dB

Tapones auditivos PU, con cordón
Desechables, de espuma de poliuretano con diseño ergonómico. 
Fácil de colocar en el canal auditivo. Cómodo para el usuario. 
Color: verde.
EN352-2, SNR 37dB

No. 26401

No. 26410 / 26410-R 

No. 26429

26410

Banded earplugs
PU conical earplugs, do not require insertion into auditiory meatus. Very 
light, flexible and stylish plastic headband, can be worn around the neck 
when not needed, excellent for noisy environments where constant 
wearing is not needed (visitors), spare plugs can be replaced easily. 
EN352-2, SNR 19 dB (below the chin), 22 dB (over the head)

Protección auditiva con bandas
Con tapones auditivos cónicos de PU, no requieren inserción en el 
meato auditivo. Banda de plástico muy ligera, flexible y elegante. Se 
puede usar alrededor del cuello cuando no es necesario, excelente para 
entornos ruidosos donde no se necesita un uso constante (visitantes). 
Los tampones se pueden reemplazar fácilmente.
EN352-2, SNR 19 dB (bajo la barbilla), 22 dB (sobre la cabeza)

26410-R

Spare earplugs for banded earplugs 26410

Recambio de tapones para protección auditiva 26410

Ear defenders Premium FM-2
A dielectric shell protector with a durable and easy-to-adjust headband 
and foam-filled sealing pads. A lightweight and comfortable headband 
ensures low pressure even if worn for a long time. Colour: yellow/black. 
Weight 247 gr.
EN352-1:2020, CE 2777, SNR 33 dB

Orejera Premium FM-2
Una orejera protectora no conductora con una banda duradera y fácil 
de ajustar y almohadillas selladoras rellenas de espuma. Una banda 
ligera y cómoda garantiza una baja presión incluso si se usa durante 
mucho tiempo. Color: amarillo/negro. Peso 247 gr.
EN352-1:2020, CE 2777, SNR 33 dB



www.inpquality.com

PERSONAL SAFETY

51

ENG NEOPRENE GLOVES
ESP GUANTES DE NEOPRENO

ENG  VINYL GLOVES
ESP GUANTES DE VINILO

No. 26509 - 26512

ENG Vinyl gloves, clear medical

ESP Guantes de vinilo, clear Medical

26509  size / talla S
26510  size / talla M
26511  size / talla L
26512  size / talla XL 

No. 26533 / 26534 / 26535 / 26540

ENG Neoprene gloves, black, 30 cm, chemical resistance against 
acids, caustics, grease, mineral oils and solvents. CE cat. II, 
EN 374 / 388

ESP Guantes de neopreno negro, 30 cm, con resistencia química 
contra ácidos, grasas, aceites y disolvente. 
Cat. CE II. EN 374 / 388

26533  XXL
26534  L
26535  XL
26540  M

No. 26549 / 26550

ENG INP latex gloves, extra thick, blue, powder free, disposable. 
EN 455-1, EN 455-2, EN 455-3

ESP Guantes de latex INP, extra gruesos, azul, sin polvo, desechables.
EN 455-1, EN 455-2, EN 455-3

26549  size / talla L
26550  size / talla XL

PERSONAL SAFETY
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No. 26800

INP latex gloves
Natural, very lightly powdered, disposable. 
EN455-1, EN455-2, EN455-3

Guantes de latex INP
Color natural, empolvados ligeramente, desechables.
EN455-1, EN455-2, EN455-3

26568 size / talla S 
26569 size / talla M 
26570  size / talla L
26571  size / talla XL

No. 26568 - 26571 

LATEX GLOVES 
GUANTES LATEX 

26577 size / talla L 
26578 size / talla XL

No. 26577 / 26578 

GLOVES 
GUANTES

Black metal holder for disposable gloves
Magnetic. Suitable for disposable gloves in standard packaging, for 
hygienic dispensing.

Soporte de metal negro para guantes desechables
Magnético. Adecuado para guantes desechables en embalaje 
eständar, para una dispensación higiénica.

No. 26548 - 26550

INP latex gloves, extra thick
Blue, powder free, disposable, textured.
CE 2777, EN ISO 374-1:2016+A1:2018, EN374-4:2013, 
E 09N ISO 374-5:2016, EN420:2003+A1:20

Guantes de latex INP, extra gruesos
Azul, sin polvo, desechables, texturizados.
CE 2777, EN ISO 374-1:2016+A1:2018, EN374-4:2013,
EN ISO 374-5:2016, EN420:2003+A1:2009

26548  size / talla M
26549 size / talla L
26550 size / talla XL

INP latex gloves, powder free
Natural, disposable, textured.
CE 2777, EN ISO 374-1:2016/type B, EN374-4:2013, 
EN ISO 374-5:2016, EN420:2003+A1:2009

Guantes de latex INP, sin polvo
Color natural, desechables, texturizados.
CE 2777, EN ISO 374-1:2016/tipo B, EN374-4:2013, 
EN ISO 374-5:2016, EN420:2003+A1:2009



www.inpquality.com

PERSONAL SAFETY 

46

No. 26533 / 26534 / 26535 / 26540

No. 26559 - 26562

NEOPRENE GLOVES 
GUANTES NEOPRENO

Neoprene gloves, dark blue
30 cm, thickness 0,7 mm. Cotton flocked lining, chlorinated finish. 
Suitable for work in wet or cold conditions. Protects against a 
whole range of chemicals. CE 0120, EN388:2016, 
EN ISO 374-1:2016/type A, EN ISO 374-5:2016

Guantes de neopreno, azul oscuro
30 cm, espesor 0,7 mm. Interior de algodón flocado, exterior 
clorado. Adecuado para trabajar en ambientes húmedos o frías. 
Protección contra una variedad de productos químicos.
CE 0120, EN388:2016, EN ISO 374-1:2016/tipo A, 
EN ISO 374-5:2016

26539 size / talla M
26538 size / talla L
26536 size / talla XL
26537 size / talla XXL

NITRILE GLOVES 
GUANTES NITRILO

No. 26536 - 26539

Nitrile gloves, green
33 cm, thickness 0,4 mm. Cotton flocked lining, chlorinated finish. 
Suitable for work in wet conditions and for handling many foods. 
Protects against a whole range of chemicals.
CE 0120, EN ISO 374-1:2016/type A, EN ISO 374-5:2016

Guantes de nitrilo, verde
33 cm, espesor 0,4 mm. Interior de algodón flocado, exterior 
clorado. Adecuado para trabajar en ambientes húmedos y para 
manipulación de productos en el sector alimentario. Protege contra 
una variedad de productos químicos.
CE 0120, EN ISO 374-1:2016/tipo A, EN ISO 374-5:2016

INP nitrile gloves
Powder free, blue, disposable, textured.
CE 2777, EN ISO 374-1:2016/type B, EN374-4:2013, 
EN ISO 374-5:2016, EN420:2003+A1:2009

Guantes de nitrilo INP
Sin polvo, azul, desechables, texturizados.
CE 2777, EN ISO 374-1:2016/tipo B, EN374-4:2013, 
EN ISO 374-5:2016, EN420:2003+A1:2009

26559 size / talla S
26560 size / talla M
26561 size / talla L 
26562 size / talla XL

26540 size / talla M
26534 size / talla L
26535 size / talla XL
26533 size / talla XXL
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No. 26574 - 26576

No. 26631 - 26633

No. 26636 - 26638

Nitrile gloves with special fish scale grip
Black, powder free, disposable.
CE 0321, EN 455, EN ISO 374-1:2016/type B, EN ISO 374-5:2016

Guantes de nitrilo con superficie con textura
Negra, sin polvo, desechables.
CE 0321, EN 455, EN ISO 374-1:2016/tipo B, EN ISO 374-5:2016

26574 size / talla M
26575 size / talla L 
26576 size / talla XL

Nitrile gloves, extra thick and long cuff
Black, powder free, disposable, textured. The gloves' extended cuff 
length not only covers the hands but also offers additional protection 
up the forearm.
CE 2777 cat. III, EN 455

Guantes de nitrilo, extra gruesos y puño largo
Negro, sin polvo, desechables, texturizados. La longitud extra de 
los guantes no sólo cubra las manos, sino que también proporciona 
adicional al antebrazo.
CE 2777 cat. III, EN 455

26631 size / talla M
26632 size / talla L 
26633 size / talla XL

Nitrile gloves, extra thick and special diamond grip surface 
Orange, powder free, disposable. 
CE 0598 cat. III, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/type B, 
EN ISO 374-5:2016

Guantes de nitrilo, extra gruesos y con textura diamantada
Naranja, sin polvo, desechables.
CE 0598 cat. III, EN ISO 374-1:2016+A1:2018/tipo B, 
EN ISO 374-5:2016

26636 size / talla M
26637 size / talla L 
26638 size / talla XL
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No. 26580 - 26583

No. 26591 - 26595

No. 26599 - 26603

Gloves, white polyester, white PU coated palm
Seamless knitt polyester gloves, white, PU layer on palm and 
fingers, elastic cuff.
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 / 4131X

Guantes, poliéster blanco, recubierto blanco con PU en palma
Guantes de punto sin costuras en poliéster blanco con recubierto 
de poliuretano blanco en palma y dedos. Puño elástico.
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 / 4131X

No. 26501

Gloves, white nylon, grey nitrile coated palm
White seamless knitt nylon gloves, grey microporous nitrile layer on 
palm and fingers, elastic cuff.
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 / 4132X

Guantes, nylon blanco, recubierto gris de nitrilo en palma
Guantes de punto sin costuras de nylon blanco con capa 
microporosa de nitrilo gris en palma y dedos. Puño elástico.
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 / 4132X

26599 size / talla 7
26600 size / talla 8
26601 size / talla 9
26602 size / talla 10
26603 size / talla 11

COATED GLOVES 
GUANTES RECUBIERTOS 

Cut resistant gloves (level C)
Grey seamless knitt gloves, anti-cut level C, grey PU layer on palm 
and fingers, elastic cuff.
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 / 4X43C

Guantes anticorte (nivel C)
Guantes de punto sin costuras gris, nivel C anticorte, capa de PU 
gris en palma y dedos, puño elástico.
EN ISO 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018 / 4X43C

26580 size / talla M 
26581 size / talla L 
26582 size / talla XL 
26583 size / talla XXL

OTHER GLOVES 
GUANTES OTROS

Cowskin gloves
Cotton lining, with safety cap of 7 cm, breathing back.
CE cat. I, EN388

Guantes de piel vacuno
Forrado de algodón, manga de seguridad de 7 cm, dorso aireado 
de algodón.
CE cat. I, EN388

26591 size / talla 7
26592 size / talla 8
26593 size / talla 9
26594 size / talla 10
26595 size / talla 11
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No. 26727

ENG Triple support for eye rinse bottle (excl. bottles)

ESP Contenedor para 3 botellas para enjuagar ojos (no incl. botellas)

No. 26751

ENG First-aid kit A incl. wall support, suitable for companies up 
to 60 employees. The contents is composed according to 
Labour Inspection Directives.

ESP Botiquín A de primeros auxilios, con contenedor mural. 
Adecuado para empresas hasta de 60 empleados. 
El contenido esta compuesto bajo las normas de trabajo.

No. 26752

ENG First-aid kit B incl. wall support, suitable for companies up 
to 25 employees. The contents is composed according to 
Labour Inspection Directives.

ESP Botiquín B de primeros auxilios, con contenedor mural. 
Adecuado para empresas hasta de 25 empleados. 
El contenido esta compuesto bajo las normas de trabajo.

No. 26726

ENG Eye rinse bottle incl. 500 ml rinse water SALINE

ESP Botella con agua SALINE para enjuagar ojos 500 ml

PERSONAL SAFETY

49

No. 26503

No. 26541

MISCELLANEOUS PERSONAL SAFETY 
OTROS SEGURIDAD PERSONAL

No. 26270 

No. 26701

Traffic vest
With reflective material on a bright yellow polyester mesh, 
100% polyester, EN471

Chaleco de seguridad
Amarillo con bandas reflectoras, 100% poliéster, EN471

Pig skin gloves
Cotton lining, with safety cap of 10 cm, breathing cotton back.
CE cat. I

Guantes de piel de cerdo
Forrado de algodón, manga de seguridad de 10 cm, dorso aireado 
de algodón.
CE cat. I

Cotton gloves with PVC (polka)dots
100% cotton glove with black PVC dots for extra grip, knitted cuffs. For
light use, paint jobs, general jobs. CE cat. I

Guantes de algodón puntedos con PVC
100% algodón con puntos de PVC negros para un mejor agarre,  
puño tejido. Para trabajos ligeros, trabajos de pintura o uso general. 
CE cat I

Safety helmet Universal, white
Helmet, ultimate in comfort and lightweight: 350 gr. Pin-lock 
adjustable size. Polyethylene HDPE. Non-ventilated. Heat 
resistence: -20°C to + 50°C.  Electrical insulating ability: 440 V. 
EN397

Casco de seguridad Universal, blanco
Muy cómodo y ligero con arnés textil de anclaje regulable. Peso 
350 gr. Material: polietileno HDPE. Sin ventilación. Resistencia 
térmica efectiva: -20°C hasta +50°C. Aislamiento eléctrico de 
hasta 440 V. EN397
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No. 26726 

Eye rinse bottle 500 ml
Bottle containing a 0,9% sterile sodium chloride solution. Complete 
with an ergonomic eye cup and a dust cap. The bottle is handy for 
the first-aid box, the tool-box etc. 
93/42/EEC

Ducha de ojos 500 ml
Frasco compacto con solución de cloruro de sodio estéril 0,9%. 
Con copa de ojo ergónimica con filtro. Fácil de transportar en kit 
de primeros auxilio.
93/42/EEC

First-aid kit B
Suitable for companies up to 25 employees.

Kit B de primeros auxilios
Adecuado para empresas hasta de 25 empleados.

No. 26752
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HANDCLEANERS 
LIMPIAMANOS

No. 21200 / 21201

Kleen-All handcleanser paste
A beaded general purpose hand cleanser with a mild abrasive, for the 
safe and effective removal of the most stubborn contaminates. 
Removes all types paints incl. 2-pack type, resins and adhesives, inks, 
grease and grime.

Limpiamanos Kleen-All pasta
Un limpiador eficaz de uso general con un abrasivo suave para la 
eliminación segura y efectiva de los contaminantes más rebeldes. 
Elimina todos los tipos pinturas incl. bicomp., resinas y adhesivos, 
tintas, grasas y mugre.

21200 5 ltr
21201 1 ltr

No. 21205

Kleen-All liquid handcleanser - 5 ltr
A liquid beaded general purpose hand cleanser with a mild abrasive, 
for the safe and effective removal of the most stubborn contaminates. 
Removes all types paints incl. 2-pack type, resins and adhesives, inks, 
grease and grime. 
For pump dispenser: see art. 21290

Limpiamanos Kleen-All líquido - 5 ltr
Un limpiador en líquido de uso general con un abrasivo suave para la 
eliminación segura y efectiva de los contaminantes más rebeldes. 
Elimina todos los tipos pinturas incl. bicomp., resinas y adhesivos, 
tintas, grasas y mugre. 
Para dosificador: véase art. 21290

No. 21290

Pump dispenser for Kleen-All liquid handcleanser 21205 

Dosificador para limpiamanos Kleen-All líquido 21205
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No. 21817 / 21818

ENG INP garage handcleaner,  a skinfriendly poredeep cleaner with 
a high-quality synthetic grain. For easy removal of oils, 
greases, tar, bitumen, ink, printing ink, etc.

ESP Limpiamanos INP para talleres, sin dañar la piel, limpia profun-
damente las manos por medio de pequeños granos artificiales 
de alta calidad. Remueve con facilidad, aceite, grasa, 
alquitrán, betún, tinta de imprenta, etc.

21817   3 ltr
21818 10 ltr

No. 21811 - 21814

ENG Pevalin handcleaner, a skinfriendly poredeep handcleaner 
with a high-quality synthetic grain. Contains lanolin. 
For a thorough removal of stubborn pollutions such as 
synthetic wax, nitro- and deepprint ink as well as oil, fat, tar, 
bitumen, PU foam etc.

ESP Limpiamanos Pevalin, limpia profundamente las manos.  
Contiene pequeños granos de alta calidad. Remueve la 
suciedad extrema como: cera sintéticas, tinta de imprenta etc.

21811  500 ml 
21812     3 ltr
21813   10 ltr
21814   30 ltr

No. 21800 - 21803 

ENG Pevastar garage handcleaner, a skinfriendly poredeep cleaner 
with a high-quality synthetic grain. pH neutral. For easy removal 
of oils, greases, tar, bitumen, ink, printing ink, etc.

ESP Limpiamanos Pevastar para talleres, sin dañar la piel, limpia 
profundamente las manos por medio de pequeños granos 
artificiales de alta calidad. PH neutro. Remueve con facilidad, 
aceite, grasa, alquitrán, betún, tinta de imprenta, etc.

21800 250 ml
21801     3 ltr
21802   10 ltr
21803   30 ltr
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No. 21720 / 21721

No. 21711 / 21713 / 21714

	

MacroCream handcleaner
Hand cleaning cream with vegetable microgranules. Removes grease, oil, 
lubricants, hydrocarbons, bitumen, soot, rust, graphite, etc.

Limpiamanos MacroCream
Crema limpiadora de manos con microgránulos vegetales. Elimina 
grasas, aceites, lubricantes, hidrocarburos, betún, hollín, óxido, grafito, 
etc.

21701 1 ltr incl. dispenser / 1 ltr con dosificador 
21703 3 ltr incl. dispenser / 3 ltr con dosificador
21704 3 ltr (refill)pouch / 3 ltr bolsa (de recambio) 

La Rossa in Gel handcleaner
Hand cleaning gel with mineral microgranules and sericin. Removes 
paints, tar, sealants, PU foam, rust, glue, resins, grease, oil, lubricants, 
hydrocarbons, bitumen, soot, graphite, etc.

Limpiamanos La Rossa in Gel
Gel limpiador de manos con microperlas minerales y sericina. Elimina 
pintura, alquitrán, selladores, espuma de PU, óxido, colas, resinas, 
grasas, aceites, lubricantes, hidrocarburos, betún, hollín, grafito, etc.

21711 1 ltr incl. dispenser / 1 ltr con dosificador 
21713 3 ltr incl. dispenser / 3 ltr con dosificador  
21714 3 ltr (refill)pouch / 3 ltr bolsa (de recambio) 

21720

T-Wall dispenser for 3 ltr can

T-Wall dosificador para bidón de 3 ltr

21721

T-Duck dispenser for 3 ltr pouch and 1 ltr bottle

T-Duck dosificador para bolsa de 3 ltr y botella de 1 ltr
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No. 21002 / 21220

TACKY COATINGS 
CAPAS ANTIPOLVO 

Tacky coating
A clear aqueous solution gives a non-drying, at ambient temperature, 
tacky coating for protection of paint spray booth walls. The applied 
tacky film will collect and hold dust, paint overspray etc. Easy to 
apply, no drying time required. Can be washed off.
Water-based.

Capa antipolvo
Una solución adhesiva transparente, que no se seca, a temperatura 
ambiente, para proteger las paredes de las cabinas de pintura. La 
película pegajosa aplicada absorbe, atrae y adhiere la partícula de 
polvo y las partículas de la pintura, etc. Se aplica fácilmente, no 
necesita tiempo de secado. Lavable.
A base de agua.

21002  25 ltr
21220  5 ltr

No. 21221

Aquaboost 25 ltr
A highly concentrated liquid alkaline cleaner, formulated to rapidly 
remove traffic film from vehicle paintwork, soils and grease from 
engine compartments and chassis and alkali-soluble protective waxes 
from new vehicles.

Aquaboost 25 ltr
Un limpiador alcalino líquido altamente concentrado, formulada para 
eliminar rápidamente la película de tráfico de la pintura de los 
vehículos, la suciedad y las grasas de los compartimentos del motor 
y el chasis y las ceras protectoras solubles en álcali de los vehículos 
nuevos. 

Dust Collect 5 ltr
Traps dust on floors, walls, ledges etc. Apply regularly as a fine spray. 
For use in spray booths, storage, printing areas etc. 
Water-based.

Dust Collect 5 ltr
Para retener el polvo de los suelos y de bordes etc. Pulverizar 
regularmente como una niebla fina. Puede ser aplicado en las 
cabinas de pintura, almacenes, áreas de impresión, etc. 
A base de agua.
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No. 21221 

ENG Dust Collect, designed to trap dust on floors, walls, ledges. 
Water based, for use in spray booths, storage, printing areas 
etc. Contains an odour control agent to keep the workplace 
fresh. 5 ltr

ESP Dust Collect, a base de agua. Para retener el polvo de los 
suelos y de bordes. Puede ser aplicado en las cabinas de 
pintura, alamacenes, imprentas y otros lugares donde el 
control del polvo es muy importante. Contiene un agente 
desodorizante para darle un olor agradable. 5 ltr

No. 21218  

ENG Floor Cleaner Aquaboost 
(to remove art. 21217), can also be used for general 
performance cleaning in factories, garages, offices, 
canteens, hospitals etc. 25 ltr

ESP Limpiador de suelo Aquaboost
Especial para remover el recubrimiento transparente 
art. 21217 y para limpieza general, 25 ltr

No. 21217   

ENG Transparent floor coating 5388, designed to give a tough, 
transparent coating which, when dry, is resistant to water but 
can be removed with a dilute alkali solution, 10 ltr

ESP Recubrimiento de suelo transparente 5388, forma un 
recubrimiento seco, transparente y resistente al agua. 
Para usar en las cabinas de pintura, como una capa 
protectora temporal, 10 ltr

MAINTENANCE 
& CLEANING 

54

	

No. 21225

Ovencoat WR 4530 - 25 ltr
A dust collecting coating for use in industrial paint stoving ovens. Holds 
dust and dirt particles. Suitable for use on ovens operating up to ± 165°C. 

ased.Water-b

Ovencoat WR 4530 - 25 ltr
Un revestimiento recolector de polvo para uso en hornos de pintura 
industriales. Retiene polvo y partículas de suciedad. Adecuado para 
uso en hornos que funcionan hasta ± 165°C. 
A base de agua.

Peelable coating 6121 - 25 ltr
Peelable coating for spray booth walls for protection against paint-
overspray. For application to clean bare metal (normally galvanised), 
unpainted substrates that are not solvent-resistant.
Water-based. 

Capa pelable 6121 - 25 ltr 
Una capa pelable para proteger las paredes en la cabine de las 
partículas de la pintura. Se puede aplicar tanto en sobre metal limpio 
(normalmente galvanizado), superficies sin pintar que no son 
resistentes a los disolventes. 
A base de agua.

21232 white / blanca
21232T transparent / transparente

Peelable coating 6113 - 25 ltr
Heat stabilised, white peelable coating for spray booth walls
for protection against paint-overspray. For application to smooth, clean 
metal spray booth walls. Resistant up to ± 80°C. 
Solvent based.

Capa pelable 6113 - 25 ltr
Una capa pelable blanca termoestabilizada para proteger las 
paredes en la cabina de las partículas de la pintura. Se puede 
aplicar tanto en superficies metálicas limpias y lisas.
A base de solventes.

PEELABLE COATINGS 
CAPAS PELABLES

No. 21231 
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ENG PEELABLE COATING
ESP CAPAS PELABLES

No. 21231 

ENG Peelable coating 6113, solvent based, white peelable coating, 
heat stabilized, for spray booth walls for protection against 
paint-overspray. For all smooth, clean metal spray booth 
walls, such as inox, aluminium, galvanised steel etc. Resistant
up to ± 83°C. 25 ltr

ESP Capa pelable blanca 6113, a base de disolventes. Para 
proteger las paredes de las cabinas, contra suciedad causada  
por niebla de pintura. Para todas las superficies metálicas 
limpias y lisas, como acero inoxidable, aluminio y acero 
galvanizado. Resistente a temperaturas hasta ± 83°C. 25 ltr

No. 21225 

ENG Ovencoat WR 4530, heavy-duty tacky surface coating for 
booths. Waterbased. Safe for use up to ± 165°C. 25 ltr

ESP Ovencoat WR 4530 capa para hornos
Capa adhesiva fuerte a base de agua para cabinas de pintura. 
Resistente a temperaturas hasta 165°C

No. 21236

ENG Peelable coating 6112, solvent based, white peelable 
coating for spray booth walls for protection against 
paint-overspray. For all smooth, clean metal spray booth 
walls, such as inox, aluminium, galvanised steel etc.

ESP Capa pelable blanca 6112, a base de disolventes. Para 
paredes y techos de las cabinas, protege contra suciedad 
causada por niebla de pintura. Para todas las superficies 
metálicas limpias y lisas, como acero inoxidable, aluminio y 
acero galvanizado.

21236   5 ltr
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No. 21233 

No. 21235

Peelable coating 6116 - 25 ltr
Semi-clear peelable coating for protection of glass and light fittings in 
spray booths against paint-overspray.

 based. Solvent

Capa pelable 6116 - 25 ltr
Una capa pelable transparente para proteger de vidrios y luminarias 
en la cabina de las partículas de la pintura. 
A base de solventes.

Peelable coating 6112 - 5 ltr
White peelable coating for spray booth walls for protection against 
paint-overspray. For application to smooth, clean metal spray booth 
walls.
Solvent based.

Capa pelable 6112 - 5 ltr
Una capa pelable blanca para proteger las paredes en la cabina de 
las partículas de la pintura. Se puede aplicar tanto en superficies 
metálicas limpias y lisas.
A base de solventes.

Peelable coating 6081 - 25 ltr
Tough white peelable floor coating for protection of floors. For use on 
non-solvent-sensitive surfaces such as concrete, terrazzo, quarry tile or 
granolithic floor surfaces, indoors. Also protection of components and 
fittings during transportation, fitting out, assembly and indoor storage.
Solvent based.

Capa pelable 6081 - 25 ltr
Una capa pelable blanca resistente para protección de suelos. Se 
puede aplicar en superficies no sensbiles a los disolventes, como 
hormigón, terrazo, baldosas o suelos granolíticos, en interiores. 
También protección de componentes y accesorios durante el 
transporte, instalación, montaje y almacenamiento interior. 
A base de solventes.
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No. 21380 
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No. 21235  

ENG Peelable coating 6081, tough white peelable floor coating 
for protection of concrete or tile floors etc. against paint, 
adhesives, bitumastic compounds etc. Also protection to 
components and fittings (of a non-solvent-sensitive type) 
during transportation, fitting out, assembly and storage. 
Solvent based. 25 ltr

ESP Capa pelable 6081, para la protección de pisos, 
manteniendolos limpios. También adecuada como capa 
protectora temporal durante el transporte y/o almacenamiento. 
A base de disolventes. 25 ltr

No. 21232 

ENG Peelable coating 6121 waterbased, white waterbased
peelable coating for spray booth walls for protection 
against paint-overspray. Excellent for solvent-sensitive 
surfaces. 25 ltr

ESP Capa pelable blanca 6121, a base de agua, para proteger 
paredes de las cabinas contra suciedad causada por 
niebla de pintura. Adecuada para superficies no-resistente 
a disolventes. 25 ltr

No. 21233 

ENG Peelable coating 6116, clear peelable coating, solvent based. 
For protection of glass fittings and light fixtures against 
paint-overspray in spray booths. 25 ltr 

ESP Capa pelable transparente 6116, a base de disolventes. De 
base diluyente especialmente diseñada para la protección 
temporal contra la niebla de pintura en vidrios y lámparas en 
cabinas de pintura. 25 ltr
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No. 21235  

ENG Peelable coating 6081, tough white peelable floor coating 
for protection of concrete or tile floors etc. against paint, 
adhesives, bitumastic compounds etc. Also protection to 
components and fittings (of a non-solvent-sensitive type) 
during transportation, fitting out, assembly and storage. 
Solvent based. 25 ltr

ESP Capa pelable 6081, para la protección de pisos, 
manteniendolos limpios. También adecuada como capa 
protectora temporal durante el transporte y/o almacenamiento. 
A base de disolventes. 25 ltr

No. 21232 

ENG Peelable coating 6121 waterbased, white waterbased
peelable coating for spray booth walls for protection 
against paint-overspray. Excellent for solvent-sensitive 
surfaces. 25 ltr

ESP Capa pelable blanca 6121, a base de agua, para proteger 
paredes de las cabinas contra suciedad causada por 
niebla de pintura. Adecuada para superficies no-resistente 
a disolventes. 25 ltr

No. 21233 

ENG Peelable coating 6116, clear peelable coating, solvent based. 
For protection of glass fittings and light fixtures against 
paint-overspray in spray booths. 25 ltr 

ESP Capa pelable transparente 6116, a base de disolventes. De 
base diluyente especialmente diseñada para la protección 
temporal contra la niebla de pintura en vidrios y lámparas en 
cabinas de pintura. 25 ltr

Ultragrime® Pro: Multi-Use
Moist wipes XXL 38 x 25 cm. Removes oil, grease, paint, varnish, 
silicone and uncured PU foam. Suitable for all surfaces. Contains 
anti-bacterial ingredients.

Ultragrime® Pro: Multi-Use
Paños de limpieza húmedos XXL 38 x 25 cm. Elimina aceite, grasa, 
pintura, barniz, silicona y espuma de poliuretano no curada. 
Adecuado para todas las superficies. Contiene ingredientes 
antibacterianos.

Ultragrime® Pro: Anti-Bac
Moist wipes XXL 38 x 25 cm. Professional cleaning and disinfection 
for every application and surfaces. Eliminates viruses and bacteria. 
In accordance with standard EN13727, EN1276, EN14476.

Ultragrime® Pro: Anti-Bac
Paños de limpieza húmedos XXL 38 x 25 cm. Limpieza y desinfección 
profesional para cada aplicación y superficie. Elimina virus y bacterias.
Conforme a la norma EN13727, EN1276, EN14476.

Hygiene alcohol wipes
Alcohol impregnated wipe, disposable, for the cleaning and 

g of surfaces.sanitizin
Dispensing tub: 800 pieces

Toallitas de alcohol higiénicas
Toallitas desechables impregnadas de alcohol para limpiar y 
desinfectar superficies.
Cubo dispensador: 800 uds.

CLEANING WIPES 
PAÑOS DE LIMPIEZA

No. 21375 

Sendy Wipes
Anti-bacterial non-woven wet wipes for cleaning grease, lubricant oil, 
graphite, paint, silicone and any type of professional dirt off hands. 
Also suitable for cleaning surfaces and machinery.

Sendy Wipes
Toallitas húmedas antibacterianas no tejidas para la limpieza de 
grasas, aceites lubricantes, grafito, pintura, silicona y todo tipo de 
suciedad de manos profesional. También son adecuados para la 
llimpieza de superficies y máquinas.
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No. 21242

No. 21280

PAINT STRIPPER 
DECAPANTE DE PINTURA

Aquarite C - 25 kg
Spray booth water treatment additive powder. Alkali powder paint 
denaturant will perform satisfactory in many different spray booth 
designs. It will quickly denaturate considerable range of different 
paint formulations overspray to the extent that they will float or sink.

Aquarite C - 25 kg
Coagulante en polvo. Coagulante alcalino en polvo para cabinas 
con cortina de agua. Dependiendo del modelo de la cabina los 
residuos se hunden o flotan.

Paint stripper Metstrip EF3461 - 5 ltr
For use in tank immersion process but can also be applied by 
brush. Metstrip EF3461 is most effective at removing polyester 
paints from steels and aluminium. For optimum performance it is 
best used warm at 50°C. Suitable for use on aluminium, steel and 
zinc.

Decapante de pintura Metstrip EF3461 - 5 ltr
Metstrip EF3461 se utiliza como decapante en baño de 
inmersión, pero también puede aplicarse con brocha. Metstrip 
EF3461 es más eficaz para eliminar la pintura de poliéster del 
acero y el aluminio. Puede utilizarse mejor en caliente a 50°C. 
Adecuado para aluminio, acero y zinc.

DENATURANT 
COAGULANTE
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SEALANTS 
SELLADORES 

No. 15011 / 15011E

No. 15010

Brushable seam sealer 1 kg, grey
A one-component, brushable, repaintable elastic seam sealer 
based on polymers for a durable seal of bolted, riveted or spot-
welded joints and seams. The seam sealer remains flexible after 
drying. Water resistant. Adhesion to both bare metal and painted 
surfaces.

Sellador a brocha 1 kg, gris
Sellador de juntas plástico-elástico de 1 componente, que se 
aplicar con brocha, a base de polímeros, para el sellado duradero 
de bordes, juntas, grietas y solapamientos. Permanece flexible 
después del secado. Resistente al agua. Adhesión tanto sobre 
metal desnudo como sobre superficies pintadas. Pintable.

15011E

Nylon brush 30 mm, wooden handle, Economy 

Brocha de nylon 30 mm, mango de madera, Económica

No. 15009

Sound-deadening panel 250 x 500 x ± 2,0 mm
For optimal sound insulation, self adhesive, heat resistant. Can be 
applied on flat or slightly curved surfaces.

Placa antivibración 250 x 500 x ± 2,0 mm
Para el óptimo aislamiento acústico, autoadhesiva, resistente al 
calor. Se puede aplicar sobre superficies planas o ligeramente 
curvadas.

SOUND DEADENING PANELS 
PLACAS ANTIVIBRACIÓN

15011

Nylon brush 30 mm, plastic handle 

Brocha de nylon 30 mm, mango de plástico
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No. 15021 / 15021-WBS

UNDERCOATING APPLICATION GUNS & ACCESSORIES 
PISTOLAS ANTIGRAVILLAS & ACCESORIOS

No. 15023

	

15021

Texture spray-gun for undercoating, adjustable
For the application and spraying of protective and soundproofing 
materials. The working pressure and the amount of product to be 
sprayed can be adjusted so that many desired structures can be 
obtained.

Pistola de estructura para antigravilla, ajustable
Para aplicar y pulverizar materiales de protección e insonorización. 
La presión de trabajo y la cantidad de producto a pulverizar se 
pueden ajustar para obtener muchas estructuras deseadas.

15021-WBS

Flow regulator valve for spray-gun 15021, for waterbased products

Válvula de control de flujo para pistola 15021, para productos a base 
de agua

Hose-set for art. 15021
Probe with 3 interchangeable nozzles. For the application of 
protective waxes in hard-to-reach places.

Juego de mangueras para art. 15021
Manguera con 3 boquillas intercambiables. Para la aplicación de 
ceras protectoras en zonas de difícil acceso.

Texture spray-gun for undercoating
Gun for application of protective and soundproofing products. With 
wax injector probe for body cavity applications.

Pistola de estructura para antigravilla
Para la aplicación de productos protectores e insonorizantes 
como antigravilla. Con manguera para productos para espacios 
huecos.
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No. 15025

ENG Professional grade, pneumatic gun for the application and
extrusion of seam sealers and adhesives, such as silicones, 
poly-urethanes, acrylics, polymers, etc. This gun can handle 
both plastic and aluminium 310 ml cartridges and 300 - 400 
ml soft packs

ESP Pistola neumática profesional para la aplicación y extrusión 
de productos sellantes como silicona, poli-uretano, fibra 
acrílica, polímero y otros productos envasados en cartuchos 
de 310ml o bolsas de 300-400 ml
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ENG FILLERS
ESP MASILLAS

No. 15012 

ENG Debrasel Alsi 12, synthetic 2-component alloyed compound 
putty, incl. hardener. 1,3 kg

ESP Debrasel Alsi 12, masilla sintética con carga de metal 
bicomponente, con endurecedor. 1,3 kg

No. 15024

ENG Air pressure seam-sealant pistol

ESP Pistola para sellar juntas

No. 15023 

ENG Structure spray-gun for undercoating

ESP Pistola de estructura para antigravilla

ENG ACCESSORIES UNDERCOATINGS / SEALANTS
ESP  ACCESORIOS ANTIGRAVILLAS / SELLADORES

BONDING, SEALING 
AND REPAIR 

61

NL TOEBEHOREN UNDERCOATINGS / KITTEN
FR ACCESSOIRES ANTIGRAVILLONS / PRODUITS D’ÉTANCHÉITÉ
DUI ZUBEHÖR KAROSSERIESCHUTZ / DICHTUNGSMASSEN

No. 15024

Air pressure seam-sealant pistol 
Professional spray gun for extruding and spraying spray sealant and 
single component sealing products (MS-polymer). Thanks to the 
spray gun’s possibilities for adjustment and atomization, a strong or 
light orange peel effect is possible, as well as profiles of various 
widths and thicknesses. For use with standard plastic and aluminium 
cartridges of 310 ml.

Pistola para sellar juntas, neumática
Pistola profesional para la extrusión y pulverización de sellador de 
juntas y productos de sellado de un solo componente (MS-polímero). 
Gracias a las múltiples posibilidades de ajuste en la atomización del 
material, es posible obtener distintos efectos piel de naranja fuertes o 
ligeros y perfiles de diferentes anchos y espesores. Adecuado para 
cartuchos estandar de plástico y de aluminio de 310 ml.

15023S

Undercoating gun with 2 disposable nozzles and tubes
For the application of undercoating and other protective products.

Pistola para antigravilla con 2 boquillas y mangueras 
desechables
Para la aplicación de antigravilla y otros productos de protección.

15023S-N

Set with 6 disposable nozzles and suction tubes for 15023S

Juego de 6 boquillas y mangueras desechables para 15023S

No. 15023S / 15023S-N
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No. 15012 / 15012-H

BPO hardener for polyester filler, tube 40 gr

Endurecedor BPO para masilla de poliéster, tubo 40 gr

No. 15013 

FILLERS 
MASILLAS 

No. 15706  

15012

Debrasel Alsi 12
Synthetic 2-component alloyed compound putty 1,3 kg, incl. hardener. 
This product is very hard and very strong. It can be applied to all 
metals including aluminium, as well as to wood. It resists 
hydrocarbons (gasoline, diesel fuel) and some acids (battery acid).

Debrasel Alsi 12
Masilla sintética con carga de metal bicomponente 1,3 kg, con 
endurecedor. Este producto es muy duro y muy resistente. Se puede 
aplicar a todos los metales (incluido el aluminio) e igualmente sobre 
madera. Resiste a los hidrocarburos (gasolina, gasóleo) y algunos 
ácidos (ácido de baterías).

15012-H

BPO hardener for putty Debrasel Alsi 12, tube 30 gr

Endurecedor BPO para masilla Debrasel Alsi 12, tubo 30 gr

Poly Fiber
Glass fibre polyester body filler 1,8 kg incl. hardener.
Glass fibre reinforced putty with extra long fibres. For GRP repair 
and for filling very deep imperfections and repairing treated rust 
spots. Not for use on zinc and aluminium surfaces.

Poly Fiber
Masilla poliéster con fibra de vidrio 1,8 kg con endurecedor.
Masilla de fibra de vidrio con fibras extra largas. Para reparaciones 
de PRFV, para rellenar irregularidades muy profundas y para 
reparar manchas de óxido tratadas. No aplicar sobre superficies 
de zinc ò aluminio.
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No. 15710

No. 15726 

PolyFine
Polyester fine filler 2 kg incl. hardener.
A fine putty for filling small to medium-sized imperfections, dents and 
scratches. It forms a very fine, pore-free surface, which minimizes the 
sanding effort. For use on steel surfaces only. Not for use on zinc and 
aluminium surfaces.

PolyFine
Masilla poliéster fina 2 kg con endurecedor.
Masilla fina para rellenar imperfecciones, abolladuras y rayones 
pequeños a medianos. Forma una superficie muy fina, sin poros y 
muy fácil de lijar. Solo para uso sobre superficies de acero. No 
aplicar sobre superficies de zinc à aluminio.

No. 15715

PolySpray
2-comp. polyester spray filler 1,5 kg incl. hardener.
Ideal for filling deep imperfections, dents and scratches in cars, trucks, 
stand constructions etc. Easy to apply with a spray gun, enables very 
high layer thickness. Fast drying, super easy to sand. Adhesion to 
metal, polyester filler, wood and GRP parts. Not for use on zinc and 
aluminium surfaces.

PolySpray
Masilla poliéster a pistola dos componentes 1,5 kg con endurecedor.
Ideal para rellenar irregularidades profundas, abolladuras y rayones 
en automóviles, camiones, etc. Fácil de aplicar con pistola, permite un 
espesor de capa muy elevado. Secado rápido, muy fácil de lijar. 
Adhesión sobre el metal, masilla poliéster, partes en GRP y madera. 
No aplicar sobre superficies de zinc ò aluminio.

Universal
Multi purpose polyester putty 2 kg incl. hardener.
A multifunctional filler and fine putty with multi adhesion, for filling 
small to deep imperfections, dents and scratches. Universal has a 
very creamy consistency and is therefore very easy to apply. 
Adhesion to aluminium and steel surfaces and to galvanised steel 
sheet.

Universal
Masilla poliéster multifuncional 2 kg con endurecedor.
Masilla multiuso y fina con adherencia múltiple, para rellenar 
imperfecciones, abolladuras y rayones de pequeñas a profundas. 
Universal tiene una consistencia muy cremosa y es muy fácil de 
aplicar. Adhesión a superficies de aluminio, de acero y a chapas 
de acero galvanizado.
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No. 15065

No. 15064

No. 15063

No. 15069 

SMART REPAIR
SMART REPAIR

No. 15062

Contouring film
Length 1,5 m, width 12,5 cm.

Folio de contorno
Largo 1,5 m, ancho 12,5 cm.

Reinforcement film
Length 1,5 m, width 12,5 cm.

Folio de refuerzo
Largo 1,5 m, ancho 12,5 cm.

Mixer tips for 50 cc cartridges 
Short model, length 8 cm.

Boquillas de mezcla para cartuchos de 50 cc 
Modelo pequeño, largo 8 cm.

Adapter for caulking gun for 50 cc cartridges 

Adaptador para pistola de aplicación de cartuchos de 50 cc

Gun for 50 cc cartridges, red 

Pistola para cartuchos de 50 cc, roja
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No. 15800

No. 15072

No. 15405

No. 15319

Activator 150 ml for B-gel 

Activador 150 ml para B-gel

Mixer tips for B-gel 

Boquillas de mezcla para B-gel

Hot Weld kit
For adhesion to and repair of all types of plastics.
Contents: Hot Welder + holder, 5 weld ribbons, heat control unit, 
reinforcing mesh (aluminium)

Juego Hot Weld
Para adherir y reparar todo tipo de plásticos.
Contenido: Hot Welder + soporte, 5 varillas de soldar, unidad 
reguladora de calor, malla de refuerzo (aluminio)

Dent reflector board (lined) Ø 80 cm
Foldable dent mirror helps you to find any dent, large or small, in a 
very easy way, in any part of the car body.
With bag.

Pantalla reflectora plegable Ø 80 cm 
Para detectar abolladuras y imperfecciones. Esta pantalla le 
muestra abolladuras, rayones, deformaciones o diferencias de 
barniz etc. de forma mucho más fácil y clara. Con bolsa.
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No. 15410 / 15411 / 15412 

No. 15400

VINYL / LEATHER REPAIR 
REPARACIÓN DE VINILO Y CUERO

Vinyl and leather repair set
Complete system to repair cracks, tears and other damages in for 
example dashboards, and possibility for restorating the original texture. 
Contents: 1x 60 ml B-Compound, 1x B-gel transparent, 1x B-gel black, 
1x activator for B-gel, 8 mixer tips for B-gel, 2x mouldmaker, 12 mixertips 
for mouldmaker, 1x mini heating iron, 1x teflon sheet, 1x cooling bag, 
1x mesh mat, 1x knife, 1x palette knife, 1x 400 ml Clearcoat aerosol

Juego de reparación de vinilo y cuero
Sistema completo para reparar grietas, roturas y otros daños en 
superficies como tableros, restaurando la textura original.
Contenido: 1x 60 ml B-Compound, 1x B-gel transparente, 1x B-gel 
negro, 1x activador para B-gel, 8 boquillas de mezcla para B-gel,
2x moldeador, 12 boquillas de mezcla para moldeador, 1x mini-plancha, 
1x saco de enfriamiento, 1x cuchillo, 1x hoja de teflón, 1x espátula,
1x 400 ml Clearcoat aerosol, 1x tejido de refuerzo

15410

Mouldmaker 50 cc, green
For making latex moulds of the original texture of for example 
dashboards.

Moldeador 50 cc, verde
Para hacer moldes en estructura de latex de superficies de tableros etc.

15411

Mixertips for mouldmaker green 50 cc (art. 15410) 

Boquillas de mezcla para moldeador verde (art. 15410)

15410

15411

15412

15412

Mixertips for mouldmaker clear 50 cc (art. 15410-C) 

Boquillas de mezcla para moldeador claro (art. 15410-C)
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No. 3099998

Applicator brush 1"
For smoothing primers, lacquers, epoxy, oils and other finishing 
layers.

Brocha de espuma 1"
Para alisar imprimaciones, lacas, epoxi, aceites y otras capas 
de acabado.
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APRON TAPERS / DRUM TILTING MACHINE  
PORTARROLLOS / SOPORTE PARA VACIAR BIDONES

No. 12008 / 12010 / 12010E

No. 12006 / 12006E

Drum tilting machine for drums up to 60 ltr 

Soporte para vaciar bidones hasta de 60 ltr

Apron taper for 3 rolls of masking paper
The dispenser is mobile and has 2 large wheels, which make the 
dispenser very stable and easy to move in the workshop, spray booth, 
garage etc. The sharp knives enables a clean and fast cutting of the 
paper. The masking tape is automatically attached to the side of the 
masking paper.
(paper and masking tape are not included)

Portarrollos de papel para 3 rollos
El dispensador es móvil y tiene 2 ruedas grandes, lo que hace que lo 
hace sea muy estable y fácil de mover en el taller, cabina de pintura, 
garaje, etc. Los cuchillos afilados permiten un corte limpio y rápido 
del papel. La cinta adhesiva queda pegada al papel de forma 
automática. 
(no incluye papel o cinta)

12006 max. 21, 60, 90 cm
12006E max. 30, 60, 90 cm

No. 12020

Apron taper
The dispenser is mobile and has 2 large wheels, which make the 
dispenser very stable and easy to move in the workshop, spray booth, 
garage etc. The sharp knives enables a clean and fast cutting of the 
paper. The masking tape is automatically attached to the side of the 
masking paper.
(paper and masking tape are not included)

Portarrolos de papel
El dispensador es móvil y tiene 2 ruedas grandes, lo que hace que lo 
hace sea muy estable y fácil de mover en el taller, cabina de pintura, 
garaje, etc. Los cuchillos afilados permiten un corte limpio y rápido 
del papel. La cinta adhesiva queda pegada al papel de forma 
automática.
(no incluye papel o cinta)

12008 For 3 rolls of masking paper of max. 90 cm
Para 3 rollos de papel, variable hasta 90 cm

12010 For 5 rolls of masking paper of max. 120 cm
Para 5 rollos de papel, variable hasta 120 cm

12010E  2 in 1: for 5 rolls of masking paper of max. 120 cm
Also suitable for plastic foil.

2 in 1: para 5 rollos de papel, variable hasta 120 cm
También es adecuado para folio de plástico.
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RACKS AND SPRAY- STANDS 
SOPORTES Y ESTANTERIAS 

No. 12011A / 12011E

	

No. 12011EP

12011A

Revolving spray-stand incl. extension piece
Galvanised. Adjustable, turnable in the desired horizontal and 
vertical position. Easily movable thanks to the wheels. Ideal for 
doors, bonnets, bumpers, wings and spoilers etc.

Soporte giratorio incl. pieza de extensión
Galvanizado. Ajustable y giratorio en la posición horizontal y 
vertical deseada. Fácil de mover gracias a sus ruedas. Ideal para 
puertas, capós, parachoques, aletas, alerones, etc.

12011E

Economy revolving spray-stand incl. extension piece 
Galvanised. Adjustable, turnable in the desired horizontal and 
vertical position. Easily movable thanks to the wheels. Ideal for 
doors, bonnets, bumpers, wings and spoilers etc.

Soporte giratorio Económico incl. pieza de extensión
Galvanizado. Ajustable y giratorio en la posición horizontal y 
vertical deseada. Fácil de mover gracias a sus ruedas. Ideal para 
puertas, capós, parachoques, aletas, alerones, etc.

Bumper / spoiler stand
For storing and drying of a.o. bumpers, spoilers and (elongated) 
panels. Mobile. Galvanised steel.

Soporte de parachoques
Para almacenar y secar parachoques, spoilers, paneles 
alargados, etc. Movible. De acero galvanizado.

Door holder for revolving spray-stand
The holder is mounted on a revolving spray-stand and allows repair 
works to be carried out on car doors without having to remove the 
upholstery.

Soporte de puerta para soporte giratorio
El soporte de puerta se monta en el soporte de pulverización 
giratorio y permite reparar las puertas del coche sin desmontar el 
revestimiento interior.
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No. 12301

No. 12302

No. 12032

Mobile panel rack
5 panel capacity. Mobile. Ideal for doors, hoods, windshields etc. 
Easy to adjust. Locking wheels.

Soporte móvil para paneles
Capacidad 5 paneles. Ideal para puertas, capós, parabrisas, etc. 
Fäcil de ajustar. Ruedeas que se bloquean.

Body shop rack 
Lots of storage space thanks to the 3 large shelves, 2 arms and 6 
storage hooks. Shelves height adjusts every 7,5 cm. Moveable, 4 
locking wheels. 
Incl. panel rack with foam protection sleeves for storage of 3 large 
panels. Easy to attach to the rack. Folds up and stays up for 
compact stable storage.

Estanteria para piezas desmontadas
Ofrece mucho espacio gracias a los 3 grandes estantes, 2 brazos y 
6 ganchos. La altura de los estantes se pueden ajustar cada 7,5 
cm. Movible, 4 ruedas con bloqueo.
Incluye carro con protección de goma espuma para almacenar 3 
piezas grandes. Carro se ajusta facilmente a la estantería. Se 
puede plegar y permanece levantado para un almacenamiento 
compacto y estable.

Adjustable wheel rack
For buffing-painting-repair of rims. Strong and stable. Easy to 
adjust. 2 locking wheels. Capacity: max. 200 kg.

Soporte ajustable para llantas
Para el pulido, pintura y reparaciones de llantas. Fuerte y 
estable. Fácil de ajustar. 2 ruedas que se bloquean. Capacidad: 
max. 200 kg.

Plastic foil dispenser
For fast and efficient covering of vehicles. For rolls up to 100 cm 
wide. Very stable construction. Mobile thanks to 2 large wheels. 
For plastic foil: see art. 14006

Soporte para folio de plástico
Para cubrir vehículos de forma rápida y eficiente. Para rollos 
hasta de 100 cm de ancho. Construcción muy estable. Móvil 
gracias a sus dos ruedas grandes.
Para folio de plástico: véase art. 14006

No. 12038
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No. 12303

No. 12304

No. 12306

No. 12305

Wheel/tyres storage trolley
Storage trolley for 4 wheels/tyres. Foldable. Mobile, with 6 swivel 
wheels. Storage tray for wheel bolts, nuts and small parts. Height-
adjustable mounting bracket.

Carros para neumáticos/ruedas
Estante de almacenamiento para 4 neumáticos/ruedas. Plegable. 
Móvil, con 6 ruedas giratorios. Compartimento de almacenamiento 
para tornillos o tuercas de rueda y piezas pequeñas. Soporte de 
montaje ajustable en altura.

Body shop rack for hoods, doors and bumpers 
Holds hoods, doors, fenders etc. 180° rotation. Rotates panel 90 
degrees. 2 locking wheels.

Soporte para capós, puertas y parachoques
Adecuado para capós, puertas, guardabarros, etc. Ajuste de 180°.  
Gira el panel 90 grados. 2 ruedas de bloqueo. 

Hanging rack with wheels
Height adjustable frame to hang parts for painting and drying. 
Adjustable frame that extends from 127 cm to 203 cm. 6 hooks to 
hold parts for painting and drying. 150 kg capacity total. 2 locking 
wheels.

Soporte colgante con ruedas
Soporte de altura regulable para colgar piezas para pintar o secar. 
Marco ajustable que se extiende de 127 cm a 203 cm. 6 ganchos 
para sujetar piezas para pintar y secar. 150 kg de capacidad total.
2 ruedas de bloqueo.

Bumper stand
Adjustable and tiltable rack for painting and repair of bumpers. Also 
for mirrors and spoilers. Extensions to a longer reach access. Locking 
wheels. Clamp arms easily adjustable 360°. Including 2 clamps for 
parts.

Soporte de parachoques
Soporte ajustable y inclinable para pintar y reparar parachoques. 
También para retrovisores y spoilers. Extensores para un mayor 
alcance. Ruedas que se bloquean. Pinzas para sostener que se 
ajusta fácilmente 360°. Con 2 pinzas para piezas. 
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No. 17075

Set of 6 sanding blocks
Set consists of a handy flat sanding block and 5 interchangeable 
sanding block shapes. Excellent for sanding flat and almost all 
concave and convex surfaces. For use with Velcro sanding discs.

Juego de 6 bloques para lijar
El juego consta de un práctico bloque de lijado plano y 5 formas 
de bloques de lijado intercambiables. Excelente para lijar 
superficies planas y casi todas las superficies cóncavas y 
convexas. Para usar con discos de lijado con velcro.

No. 17001 

No. 17007

No. 17111B

Hand sander, yellow
Tapered: 15 x min. 7,5/max. 8,5 cm.
Suitable for all sanding work. For use with Velcro sanding discs.

Bloque para lijar, amarillo
Modelo cónico: 15 x min. 7,5/max. 8,5 cm.
Adecuado para todas las trabajos de lijado. Para usar con 
discos de lijado con velcro.

No. 17076

Rubber sanding block, black, 12 x 6,5 cm 

Bloque de goma, negro, 12 x 6,5 cm

INP handsander, orange, 10,5 x 21 cm 

Taco para lijar INP, naranja, 10,5 x 21 cm

Sanding cork 115 x 60 x 25 mm 

Corcho para lijar 115 x 60 x 25 mm

SANDING TOOLS 
HERRAMIENTAS DE LIJADO
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No. 17080 / 17081 / 17083

No. 17090 / 17091

Steel wool fine 000
Width 6 cm, roll 1 kg. The steel wool can be used for polishing wood, 
aging wood, and for cleaning metal. But also for cleaning pans and 
metal cookware, cleaning the oven and BBQ, polishing brass, and for 
removing scuff marks on floors.

Lana de acero fina 000
Ancho 6 cm, rollo 1 kg. La lana de acero se puede utilizar para pulir 
madera, envejecer madera, limpiar metales, pero también para 
limpiar ollas y utensilios de cocina de metal, limpiar hornos y 
barbacoas, pulir latón y eliminar rayones en el suelo.

No. 35100

17090

Plastic sanding board 40 x 7 cm 

Lima de plástico para lijar 40 x 7 cm

17091

Plastic sanding board with Velcro 40 x 7 cm 

Lima de plástico para lijar con Velcro 40 x 7 cm

17080

Handsander with 3 different set-ups
It has 3 interchangeable bases, one flat and two rounded, to sand 
flat, concave and convex surfaces. Can be connected to the 
extraction hose. 70 x 150 mm

Bloque lijador manual con 3 accesorios diferentes 
Equipado con 3 accesorios intercambiables, uno plano y dos 
redondeados, para lijar superficies planas, cóncavas y convexas. 
Conectable a aspiración de polvo. 70 x 150 mm

17081

Handsander with 4 different set-ups
It has 4 interchangeable bases, one flat and three rounded, to 
sand flat, concave and convex surfaces. Can be connected to the 
extraction hose. 70 x 198 mm

Bloque lijador manual con 4 accesorios diferentes 
Equipado con 3 accesorios intercambiables, uno plano y tres 
redondeados, para lijar superficies planas, cóncavas y convexas. 
Conectable a aspiración de polvo. 70 x 198 mm

17083

Dust extraction hose for handsander 17080 and 17081
Incl. universal vacuum cleaner adaptor (28-59 mm), length 4 m, 
diameter 26 mm.

Manguera de aspiración para bloque lijador 17080 y 17081
Incl. adaptador universal para aspiradora (28-59 mm), largo 4 m, 
diámetro 26 mm.
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MBX SYSTEMS, BRUSHES ETC. 
SISTEMAS MBX, CEPILLOS, ETC.

No. 17051

No. 17051-K

No. 17160 

MBX drive tool, pneumatic
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease. 
Contents: drive unit pneumatic, adapter system 23 mm and 11 mm

Sistema neumático MBX para rascar metales 
Elimina sin esfuerzo óxido, pintura, antigravilla y selladores.
Contenido: máquina neumática, sistema adaptador 23 mm y 11 mm

Case for MBX drive tool electrical 17051 

Maletin para sistema eléctrico MBX 17051

MBX drive tool 3200, electrical
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease.
Contents: electrical drive unit (230 V, 50 Hz) and adapter system 23 mm

Sistema eléctrico MBX 3200 para rascar metales 
Elimina sin esfuerzo óxido, pintura, antigravilla y selladores.
Contenido: grupo motriz eléctrico (230 V, 50 Hz) y sistema adaptador 
23 mm

No. 17050

MBX set, axial
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease.
Contents: drive unit axial pneumatic incl. air presure regulator, 360° 
swivel connector, adapter system 11 mm, 2 MBX brushes coarse 
11 mm, 2 MBX brushes medium 11 mm, 2 MBX brushes fine 11 mm

Juego axial MBX para rascar metales
Elimina sin esfuerzo óxido, pintura, antigravilla y selladores.
Contenido: máquina neumática axial incluye regulador de presión de 
aire, conector giratorio de 360°, sistema adaptador 11 mm, 2 cepillos 
MBX gruesos 11 mm, 2 cepillos MBX medios 11 mm, 2 cepillos MBX 
finos 11 mm
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No. 17161 

No. 17165

No. 17168

No. 17167

MBX drive tool, electrical
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease. 
Contents: electrical drive unit (910 W, 230 V, 50/60 Hz), adapter 
system 23 mm and 11 mm

Sistema eléctrico MBX para rascar metales
Elimina sin esfuerzo óxido, pintura, antigravilla y selladores.
Contenido: máquina eléctrica (910 W, 230 V, 50/60 Hz), sistema 
adaptador 23 mm y 11 mm

MBX set, pneumatic
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease.
Contents: drive unit pneumatic, adapter system 23 mm and 11 mm, 
1 MBX brush coarse 23 mm, 1 MBX brush coarse 11 mm, 1 MBX brush 
medium 11 mm, 1 MBX brush fine 11 mm, Rubber Eraser

Juego neumático MBX para rascar metales
Elimina sin esfuerzo óxido, pintura, antigravilla y selladores.
Contenido: máquina neumática, sistema adaptador 23 mm y 11 mm, 
1 cepillo MBX grueso 23 mm, 1 cepillo MBX grueso 11 mm, 1 cepillo 
MBX medio 11 mm, 1 cepillo MBX fino 11 mm, Rubber Eraser (disco 
de goma)

MBX drive tool Ultimate Electric Variomatic
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease.
With rotation-speed control, Dead man's switch, protection cover and 
vibration-absorbing handle.
Contents: electrical drive unit, adapter system 23 mm and 11 mm

Sistema eléctrico MBX Ultimate Electric Variomatic
Elimina sin esfuerzo óxido, pintura, antigravilla y selladores.
Con control de velocidad, interruptor de hombre muerto, cubierta 
protectora y manija antivibraciones. 
Contenido: máquina eléctrica, sistema adaptador 23 mm y 11 mm

MBX set Ultimate Electric
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease.
With rotation-speed control, Dead man's switch, protection cover and 
vibration-absorbing handle.
Contents: electrical drive unit, adapter system 23 mm and 11 mm,
1 MBX brush coarse 23 mm, 1 MBX brush coarse 11 mm, 1 MBX brush 
medium 11 mm, 1 MBX brush fine 11 mm, Rubber Eraser

Juego MBX Ultimate Electric
Elimina sin esfuerzo óxido, pintura, antigravilla y selladores.
Con control de velocidad, interruptor de hombre muerto, cubierta protectora 
y manija antivibraciones.
Contenido: máquina eléctrica, sistema adaptador 23 mm y 11 mm, 
1 cepillo MBX grueso 23 mm, 1 cepillo MBX grueso 11 mm, 1 cepillo MBX 
medio 11 mm, 1 cepillo MBX fino 11 mm, Rubber Eraser (disco de goma)
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17052

Adapter for 23 mm MBX brushes 

Adaptador para cepillos MBX 23 mm

17053

Adapter for 11 mm MBX brushes 

Adaptador para cepillos MBX 11 mm

No. 17052 / 17053

No. 17172-55 / 17172-80

17172-55     18 V 5,5 Ah 
17172-80     18 V 8,0 Ah

Battery LiHD

Batería LiHD

No. 17171

Fast charger for batteries 12-36 V 

Cargador de batería 12-36 V

No. 17170

MBX drive tool cordless
(excl. battery, charger, adapters and brushes)
Removes rust, paint, undercoating and sealants with ease.

Sistema MBX sin cable
(sin batería, cargador de batería, adaptadores y cepillos)
Elimina sin esfuerzo óxido, pintura, antigravilla y selladores.
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MBX brushes 11 mm 

Cepillos MBX 11 mm 

No. 17054 / 17055 / 17056

MBX brushes 23 mm 

Cepillos MBX 23 mm 

17054 fine, green, straight tips / fino, verde, puntas rectas 

17055 medium, brown, hooked tips / medio, marrón, puntas dobladas

17056 coarse, black, hooked tips / grueso, negro, puntas dobladas

No. 17058 / 17063

MBX stainless steel brushes fine, blue, straight tips  

Cepillo fino de acero inoxidable para MBX, azul, puntas rectas

17058 23 mm
17063 11 mm

17062 fine, green, straight tips / fino, verde, puntas rectas

17064 medium, brown, hooked tips / medio, marrón, puntas dobladas

17065  coarse, black, hooked tips / grueso, negro, puntas dobladas

No. 17059 / 17061

MBX stainless steel brushes coarse, blue, hooked tips 

Cepillo grueso para MBX, azul, puntas dobladas

17059 23 mm 
17061 11 mm
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ENG DISC-SET
ESP JUEGO DE DISCOS

No. 17059

ENG MBX stainless steel brushes, hooked tips, 23 mm

ESP Cepillo de acero inoxidable para MBX, puntas dobladas, 
23 mm

No. 17061

ENG MBX stainless steel brushes, hooked tips, 11 mm

ESP Cepillo de acero inoxidable para MBX, puntas dobladas, 
11 mm

No. 21042 

ENG Disc-set. Rubber discs remove all types of glue, stickers, 
striping etc.

ESP Juego de discos de goma. Para remover todo tipos de cola, 
adhesivos, cinta de decoración etc.
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EQUIPMENT

79

No. 17067

No. 21042 

Disc-set (2 discs + adapter)
Rubber discs remove all types of glue, stickers, striping etc. Doesn’t 
cause damage to the paint.

Juego de discos de goma (2 discos + adaptador)
Para remover todo tipos de cola, adhesivos, cinta de decoración 
etc. No causa daño a la  pintura.

No. 17057

Vinyl Zapper Ultimate 30
Removes vinyl, adhesive residues, reflecting foils, stickers, decals 
and double-sided adhesive tape from acrylic paints on metal 
surfaces, bright metals, wood, aluminium and trim panels. Silicone 
compound. Wearless on non-abrasive surfaces. Working width ca. 
30 mm.

Vinyl Zapper Ultimate 30
Elimina vinilos, restos de adhesivo, láminas reflectantes, adhesivos, 
calcomanías y cintas adhesivas de doble cara de pinturas acrílicas 
sobre superficies metálicas, metales brillantes, madera, aluminio y 
paneles decorativos. Compuesto de silicona. Sin desgaste en 
superficies no abrasivas. Ancho de trabajo ca. 30 mm.

Rubber Eraser 31 mm for MBX
To remove stripes, stickers, adhesive tapes, and glue from metal 
surfaces etc. For use with adapter of 23 mm. 

Rubber Eraser (disco de goma) 31 mm para MBX 
Para remover de superficie metálicas etc. todo tipo de cola, 
adhesivos, cintas de decoración, etc.
Para adaptador de 23 mm.



19002

Paper- and cardboardpress, pneumatic
Incl. 2 balls of string.
By compacting and baling light cardboard and paper, you can reduce 
the volume up to 75%.

Prensa neumática para cartón y papel 
Incluye 2 rollos de cuerda.
Al compactar y enfardar cartón y papel ligeros, se puede reducir el 
volumen hasta un 75%.

Canpress 30 ltr, pneumatic
The press crushes empty paint and liquid cans either round or square 
in shape. For 1 to 30 litre cans up to 480 mm in height. Aerosol or 
pressurised cans must NOT be crushed inside the machine.

Prensalatas 30 ltr, neumática
La prensa tritura latas vacías de pintura y líquidos, redondas o 
cuadradas. Para latas de pintura de 1 ltr a 30 ltr y hasta 480 mm de 
altura. Las latas de aerosol o presurizadas NO deben triturarse 
dentro de la máquina.

No. 19002  / 19009

TOOLS AND 
EQUIPMENT
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19009

Ball of string for paper- and cardboardpress 19002 
Length ± 500 m

Rollo de cuerda para prensa para cartón y papel art. 19002
Largo ± 500 m

No. 19004 
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No. 20003

WORKSHOP EQUIPMENT 
EQUIPO DE TALLER

Trestle
Height/width is adjustable through chains. The top of the frame is 
covered with protective foam. Foldable. Capacity max. 227 kg. 
Weight 6,2 kg.

Caballete
Altura y anchura adaptable mediante cadenas. Con protección de 
espuma alrededor de los tubos superiores. Plegable. Capacidad 
max. 227 kg. Peso 6,2 kg.

Aluminium work platform
With anti-slip profile and rubber feet. Foldable and light weight. 
Capacity max. 200 kg, dimensions platform: ± 97 x 30 x 49 cm.

Plataforma de trabajo de aluminio
Equipado con tiras rugosas antideslizantes y patas de goma 
acanaladas. Plegable y ligero. Capacidad max. 200 kg, 
dimensiones plataforma: ± 97 x 30 x 49 cm.

No. 20005

No. 20006

Extendable work trestle
Extendable accordion body shop rack for repair of bumpers, doors, 
hoods etc. Moveable, 2 locking wheels. Length 133 cm, width 88 cm, 
height adjustable from 80 to 127 cm. Capacity max. 225 kg.

Soporte extensible
Soporte plegable para la reparación de parachoques, capós, 
puertas, etc. Movile, ruedas pueden bloquearse. Largo 133 cm, 
ancho 88 cm, altura ajustable desde 80 cm hasta máx. 127 cm. 
Capacidad max. 225 kg.
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No. 20007 

Heavy duty trestle
Height/width is adjustable through chains. The top of the frame is 
covered with protective foam. Foldable. Capacity max. 270 kg. 
Weight 8,89 kg.

Caballete heavy-duty 
Altura y anchura adaptable mediante cadenas. Con protección de 
espuma alrededor de los tubos superiores. Plegable. Capacidad 
max. 270 kg. Peso 8,89 kg.

No. 20012

No. 20011 

Stand for paint shaker 20012 
Dimensions: 29 x 22 x 75 cm.

Soporte para el mezclador de pintura 20012 
Dimensiones: 29 x 22 x 75 cm.

Paint shaker with oiler, pneumatic
For cans up to 4 ltr, max. size of paint can: 270 x 180 mm.

Mezclador de pintura neumático incl. lubricador
Para latas de pintura hasta 4 ltr, tamaño máximo de la lata: 
270 x 180 mm.

X-Trestle, incl. 2 extension pieces
For bumpers, fenders and other parts. Height is adjustable, stable.
Foldable.

X-caballete incl. 2 piezas de extensión
Para parachoques, guardabarros y otras piezas de carrocería.
Altura regulable, estable. Plegable.

No. 20501
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Extendable assembly rack
Adjustable, stable. Length max. 130 cm, width max. 95 cm.

Cabellete de montaje, extensible
Ajustable, estable. Largo max. 130 cm, ancho max. 95 cm.

No. 20502No.

No. 20700 

No. 27007

Universal tongs
For easy removal of door panelings.

Desmontador de tapizados
Para desmontar tapizados del interior del coche.

Digital thermometer/hygrometer
Essential for spraying waterbased products. For monitoring the 
temperature and humidity. Suitable for use in spray booths. 

Termómetro/higrómetro digital 
Indispensable en el momento de pintar con productos a base 
de agua. Para controlar la temperatura y la humedad. 
Adecuado para usarse dentro de las cabinas de pinturas.

No. 27800

Seam splitter set (3 pcs)
For separating spot-welded or glued panels during repairs.

Juego de separadores de juntas (3 uds.)
Para separar paneles soldados o encolados.

No. 27805

Plastic trim removal tool kit (11 pcs)
For easy removal of interior parts or trim.
Packed in a handy storage bag.

Juego de herramientas de plástico para desmontar de 
molduras (11 uds.)
Para una fácil extracción de piezas interiores o molduras.
Embalado en una práctica bolsa de almacenamiento.
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No. 20501

ENG X-Trestle, incl. 2 extension pieces,variable heights

ESP X-caballete incl. piezas de extensión altura variable, estable

No. 20502 

ENG Extendable assembly rack, adjustable

ESP Cabellete de montaje, extensible estable, ajustable

No. 20700  

ENG Digital thermometer/hygrometer
for use in spray booths

ESP Termómetro/higrómetro digital
adecuado para usarse dentro de las cabinas de pinturas
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COMPACT INFRA-RED DRYERS & ACCESSORIES 
COMPACT SECADORES INFRARROJOS & ACCESORIOS

Compact E3 infra-red dryer, orange
Short wave, 3 cassettes, each cassette can be adjusted, 3 infra-red 
lamps, horizontal or vertical cassette operation, electronic 
programmable timer, locking gas strut to fix arm height, temperature 
settable on both flash and bake cycle, drying area (at 500 mm) 800 x 
1000 mm, 220/240 V, 3 kW, 50 Hz, single phase - 12,50 A, CE

Compact E3 secador infrarrojo, naranja
Onda corta, 3 casetes, cada casete ajustable, 3 lámparas halógenas,
funcionamiento de casete horizontal o vertical, temporizador 
electrónico programable, resorte de gas de bloqueo para fijar la altura 
del brazo, temperatura ajustable tanto en ciclo de flash como de 
horneado, área de secado (a 500 mm) 800 x 1000 mm, 220/240 V, 3 
kW, 50 Hz, monofásico - 12,50 A, CE

Compact Junior infra-red dryer (hand held model), orange
Short wave, 1 infra red lamp, complete with stand and timer.
The Compact Junior paint dryer combines the flexibility of a hand held 
paint dryer with the benefits of a free standing heater. Ideal for use on 
small repairs and other drying jobs.
230 V, 1000 W, 50 Hz, single phase, CE

Compact Junior secador infrarrojo con manija, naranja
Onda corta, 1 lámpara, completo con soporte y temporizador.
El secador de pintura Compact Junior combina la flexibilidad de un 
secador de pintura portátil con las ventajas de un secador 
independiente. Ideal para pequeñas reparaciones y otros trabajos de 
secado.
230 V, 1000 W, 50 Hz, monofásico, CE

No. 20049

No. 20023

Distance indicator
Can be fitted on the Compact infra-red dryer.

Indicador de distancia
Para secadores infrarrojos Compact.

No. 20036
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AIR DRYERS  
SECADORES DE AIRE

Air blow gun
To speed up the drying time of water-based products etc.

Pistola de aire
La pistola reduce el tiempo de secado de productos a base de 
agua etc.

No. 20050 

Stand with 2 air blow guns
The stand allows two air dry guns to be used at the same time. Easy 
positioning of each gun both in height and width. The guns can be 
used manually or with the stand. The guns drastically reduce drying 
times of water-based paints and optimize working time.
(without filter/regulator: see art. 20052)

Soporte con 2 pistolas de aire
El soporte permite el uso de dos pistolas al mismo tiempo. 
Posicionamiento flexible de cada pistola en altura y ancho. La pistola 
se puede utilizar manualmente o con el soporte. Las pistolas de aire 
reducen drásticamente los tiempos de secado de las pinturas al agua 
y optimizan el tiempo de trabajo.
(sin filtro/regulador: véase art. 20052)

No. 20051 

Filter/regulator 1/4" NPT (140 psi) 

Filtro/regulador 1/4" NPT (140 psi)

No. 20052 

No. 20075 / 20076 

20075

Jet-air pocket dryer for waterborne paints
Speeds up the drying of waterborne paint. Also suitable for the 
removal of sanding dust, and cooling of the surface.

Mini-jet secador de aire para pinturas a base de agua
Acelera el secado de pinturas al agua. También es adecuado para 
eliminar el polvo de lijado y enfriar una superficie.

20076

Air regulator inlet/outlet 1/4" NPT for jet-air dryer 20075

Regulador de aire 1/4" NPT para secador de aire 20075
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ENG GUN WASHER
ESP LAVADORA DE PISTOLAS

ENG RECYCLERS
ESP REGENERADORES

No. 21010 / 21019

ENG Bag 

ESP Bolsa

21010 12 ltr for / para Art. 21007
21019 25 ltr for / para Art. 21008

No. 21110

ENG UGC4005 automatic gun washer, automatic cleaning + final 
rinse and manual cleaning options. With suction and timer. 
CE-approved.

ESP UGC4005 lavadora de pistolas, limpieza automática + 
limpieza final y posibilidad de limpiar manualmente. 
Con aspiración y temporizador. Con homologación CE.

No. 21008

ENG Formeco solvent recycler D25A, 25 liter, explosionproof, 
CE-approval

ESP Formeco regenerador de disolvente, 25 litros, con protección 
contra explosión, homologación CE

No. 21007

ENG Formeco solvent recycler D12A, 12 liter, explosionproof, 
CE-approval

ESP Formeco regenerador de disolvente, 12 litros, con protección 
contra explosión, homologación CE

TOOLS AND 
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RECYCLERS 
REGENERADORES

No. 21010 / 21019

Bag for recycler 

Bolsa para regenerador

21010  for / para art. 21007
21019 for / para art. 21008

No. 21008

No. 21007

Formeco solvent recycler Di15 Ax LCD 15 liter 
Distillation device that allows many solvents to be recycled and reused.
Explosionproof, incl. 5 bags, CE-approval.

Formeco regenerador de disolvente Di15 Ax LCD 15 litros
Dispositivo de destilación que permite reciclar y reutilizar muchos 
disolventes.
Con protección contra explosión, incluye 5 bolsas, homologación CE.

Formeco solvent recycler Di30 Ax LCD 30 liter 
Distillation device that allows many solvents to be recycled and reused. 
Explosionproof, incl. 5 bags, CE-approval.

Formeco regenerador de disolvente Di30 Ax LCD 15 litros
Dispositivo de destilación que permite reciclar y reutilizar muchos 
disolventes.
Con protección contra explosión, incluye 5 bolsas, homologación CE.
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ENG SPRAY CAN FILLERS AND SPRAY CANS
ESP MÁQUINAS PARA RELLENAR AEROSOLES Y AEROSOLES

No. 21122

ENG Paper funnels 296 ml

ESP Embudos de papel 296 ml

No. 21117

ENG Spray can with gas and universal solvents, with flat 
spray fan, 400 ml

ESP Aerosol con gas y disolventes universales, pulverizador 
con chorro plano, 400 ml

No. 21118-21120 

ENG For models and availability please contact our sales 
department

ESP Contacte a nuestro departamento de ventas para 
informacón de módelos y disponibilidad
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No. 25001

sterSpotbla
Blaster gun including 4 nozzles and dust bag.

Spotblaster
Pistola de chorreo con abrasivo, con 4 boquillas y bolsa 
recipiente.

No. 25002

Blastgrit 25 kg
0,1 - 0,6 mm, dust-free, multi-usable.
For blast cleaning of steel and stone/concrete surfaces, removal 
of mill scale, rust, old paint, dirt etc. Suitable for SA-3, SA-2½ and 
SA-2, as well as SA-1, also called sweep blasting.

Arena de abrasivo 25 kg
0,1 - 0,6 mm, sin polvo, reusable.
Decapado de metal y piedra/concreto, eliminación de escamas, 
óxido, viejas capas de pintura, impurezas, etc. Adecuado para 
SA-3, SA-2½, SA-2 y SA-1.

No. 25004 

Spare nozzles for Spotblaster blaster gun 25001 

Boquillas de recambio para Spotblaser pistola de chorreo 25001

No. 25003 

Dustbag for Spotblaster blaster gun 25001 

Bolsa recipiente para Spotblaster pistola de chorreo 25001

SAND BLAST EQUIPMENT AND ACCESSORIES 
PISTOLA DE CHORREO CON ABRASIVO Y ACCESORIOS
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No. 20080

Air blow gun
Equipped with a curved 100 mm nozzle. It is extremely suitable for 
blowing surfaces and hard-to-reach places clean. ¼“ NPT air inlet,  
recommended working pressure 3-5 bar.

Pistola sopladora
Equipado con un tubo de soplado de 100 mm de largo. Adecuado 
para limpiar superficies y lugares de difícil acceso con soplado. 
Conexión ¼" NPT, presión recomendada 3 a 5 bares.

No. 27003

AIR TOOLS 
HERRAMIENTAS DE AIRE

Air blow gun with rubber nozzle 

Pistola de aire con boquilla de goma

Mini-air purifier

Mini purificador de aire

Mini-air lubricator 

Mini lubricador
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Disposable air purifier
The blue filter material changes colour and becomes translucent 
when the filter needs to be replaced.

Purificador de aire desechable
El material del filtro azul cambia de color y se vuelve translúcido 
cuando es necesario reemplazar el filtro.

No. 27033

No. 27017

Universal quick coupling with 4 nipples 
Fits all popular brands of air nipples.

Conexión rápida universal + 4 conectores
Conveniente para todo tipo de conectores de aire.

Pressure gauge, with regulator
Analogue, Ø 40 mm, 0-11 bar, with ¼" rear connection.

Manómetro, con regulador
Analógico, Ø 40 mm, 0-11 bar, con conexión trasera de ¼".
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GRAVITY SPRAY-GUNS 
PISTOLAS DE GRAVEDAD

No. 27510-xx

27510-12 1,2 mm
27510-13 1,3 mm
27510-14 1,4 mm
27510-16 1,6 mm
27510-18 1,8 mm
27510-20 2,0 mm
27510-25 2,5 mm

Revision set for Protek 4500XRP spray-gun 

Juego de revisión para pistola Protek 4500XRP

	

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 4500XRP 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Juego de boquilla para pistola de gravedad Protek 4500XRP 
Contenido: aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX

27501-13 1,3 mm
27501-14 1,4 mm
27501-17 1,7 mm
27501-19 1,9 mm
27501-21 2,1 mm
27501-25 2,5 mm

No. 27500-xx

Protek 4500XRP gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. 
Lightweight spray gun for paint, 2K paint, car paint, clear coat, primer and 
undercoat. High efficiency, allowing large surfaces to be sprayed in a 
relatively short time. For spraying thinner and water-based paint. Working 
pressure: 0,7-2 bar (10-28 psi). Gun weight: 445 gr.

Pistola de gravedad Protek 4500XRP
Con depósito. Aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX. 
Pistola ligera para pintura, pintura 2K, pintura para automóviles, barniz, 
prímer y fondo. Alta eficiencia, lo que permite pulverizar grandes 
superficies en poco tiempo. Para pinturas en base agua como 
disolvente. Presión de trabajo: 0,7-2 bar (10-28 psi). Peso pistola: 445 gr.

27500-13 1,3 mm
27500-14 1,4 mm
27500-17 1,7 mm
27500-19 1,9 mm
27500-21 2,1 mm
27500-25 2,5 mm

+

No. 27503

Protek 5000G gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. 
Conventional gun with an extremely fine atomization and provides a 
smooth, uniform layer when applying base coat, clear coat and single 
stage products. Working pressure: 2-3 bar (30-43 psi). Gun weight: 464 gr.

Pistola de gravedad Protek 5000G
Con depósito. Aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX. 
Pistola convencional con una atomización extremadamente fina y 
proporciona una capa lisa y uniforme al aplicar capa base, barniz y 
productos de una sola etapa. Presión de trabajo: 2-3 bar (30-43 psi). Peso 
pistola: 464 gr.

+
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No. 27516-xx

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 5000GH 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Juego de boquilla para pistola de gravedad Protek 5000GH 
Contenido: aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX

27516-12 1,2 mm
27516-13   1,3 mm
27516-14   1,4 mm
27516-16   1,6 mm
27516-18  1,8 mm
27516-20   2,0 mm
27516-25 2,5 mm

No. 27515-xx

Protek 5000GH HVLP gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. 
The 5000GH produces the finest atomization available resulting in 
smooth, uniform basecoat, clearcoat and single stage applications. 
Working pressure: 1-2 bar (15-28 psi). Gun weight: 464 gr.

Fließbecherpistole HVLP Protek 5000GH
Con depósito. Aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX. 
El 5000GH produce la atomización más fina disponible, lo que resulta 
en aplicaciones de capa base, barniz y de una sola etapa uniformes y 
suaves. Presión de trabajo: 1-2 bar (15-28 psi). Peso pistola: 464 gr.

27515-12 1,2 mm
27515-13  1,3 mm
27515-14   1,4 mm
27515-16   1,6 mm
27515-18   1,8 mm
27515-20  2,0 mm
27515-25  2,5 mm

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 5000G 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Juego de boquilla para pistola de gravedad Protek 5000G 
Contenido: aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX

27511-12  1,2 mm
27511-13  1,3 mm
27511-14  1,4 mm
27511-16  1,6 mm
27511-18  1,8 mm
27511-20  2,0 mm
27511-25  2,5 mm

No. 27513	

Revision set for Protek 5000G and 5000GH spray-gun 

Juego de revisión para pistola Protek 5000G y 5000GH

+

No. 27511-xx
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No. 27583

Revision set for Protek 2000 spray-gun 

Juego de revisión para pistola Protek 2000

No. 27581-xx

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 2000 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Juego de boquilla para pistola de gravedad Protek 2000 
Contenido: aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX

27581-12 1,2 mm
27581-13 1,3 mm
27581-16 1,6 mm

	

Protek 2000 LVLP gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. 
Low volume, low pressure. Working pressure: 1-2 bar (15-28 psi). 
Weight: 513 gr. Air inlet: ¼” NPT.

Pistola de gravedad LVLP Protek 2000
Con depósito. Aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX. 
Bajo volumen, baja presión. Presión de trabajo: 1-2 bar (15-28 psi). 
Peso: 513 gr. Entrada aire: ¼“ NPT.

27580-12 1,2 mm
27580-13 1,3 mm
27580-16
27580-18 

1,6 mm
1,8 mm

+
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No. 27603

Revision set for Protek 4000G and 4000GH spray-gun 

Juego de revisión para pistola Protek 4000G y 4000GH

No. 27601N-xx

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 4000G 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Juego de boquilla para pistola de gravedad Protek 4000G 
Contenido: aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX

27601N-12 1,2 mm
27601N-13 1,3 mm
27601N-14 1,4 mm
27601N-16 1,6 mm
27601N-18 1,8 mm
27601N-20 2,0 mm
27601N-25 2,5 mm

Protek 4000G gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. 
Conventional industrial gun for spraying 2K paint, varnish, filling 
primer, coatings and heavy materials. High efficiency, allowing large 
surfaces to be sprayed in a relatively short time. Working pressure: 2-3 
bar (30-43 psi). Gun weight: 522 gr.

Pistola de gravedad Protek 4000G
Con depósito. Aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX. 
Pistola industrial convencional para pulverizar pintura 2K, barniz, 
imprimación de relleno, revestimientos y materiales pesados. Alta 
eficiencia, lo que permite pulverizar grandes superficies en un tiempo 
relativamente corto. Presión de trabajo: 2-3 bar (30-43 psi). Peso 
pistola: 522 gr.

27600N-12 1,2 mm
27600N-13 1,3 mm
27600N-14 1,4 mm
27600N-16 1,6 mm
27600N-18 1,8 mm
27600N-20 2,0 mm
27600N-25 2,5 mm

+

No. 27600N-xx
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No. 27610-xx

Protek 2600 gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. 
A conventional spray gun with an excellent price-performance ratio, 
ideal for applying fillers, primers (wet on wet) and paints. Chrome body 
for easy maintenance. Working pressure: 2-3 bar (30-43 psi). Gun 
weight: 612 gr.

Pistola de gravedad Protek 2600
Con depósito. Aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX. 
Pistola convencional con una excelente relación calidad-precio, ideal 
para aplicar masillas, prímers (húmedo sobre mojado) y pinturas. 
Cuerpo cromado para un fácil mantenimiento. Presión de trabajo: 
2-3 bar (30-43 psi). Peso pistola: 612 gr.

27610-12 1,2 mm
27610-13 1,3 mm
27610-14 1,4 mm
27610-17 1,7 mm
27610-20 2,0 mm
27610-25 2,5 mm
27610-30 3,0 mm

No. 27606N-xx

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 4000GH 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Juego de boquilla para pistola de gravedad Protek 4000GH 
Contenido: aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX

27606N-12 1,2 mm
27606N-13 1,3 mm
27606N-14 1,4 mm
27606N-16 1,6 mm
27606N-18 1,8 mm
27606N-20 2,0 mm
27606N-25 2,5 mm

Protek 4000GH HVLP gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. 
This high performance spray gun separates itself from the 
competition by its superior atomization of base coats and clear coats. 
Working pressure: 1-2 bar (15-28 psi). Gun weight: 522 gr.

Pistola de gravedad HVLP Protek 4000GH
Con depósito. Aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX. 
Esta pistola de alto rendimiento se diferencia de la competencia por 
su atomización superior de capas base y barniz. Presión de trabajo: 
1-2 bar (15-28 psi). Peso pistola: 522 gr.

27605N-12 1,2 mm
27605N-13 1,3 mm
27605N-14 1,4 mm
27605N-16 1,6 mm
27605N-18 1,8 mm
27605N-20 2,0 mm
27605N-25 2,5 mm

+

No. 27605N-xx

+
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No. 27613

Revision set for Protek 2600 and 2650 spray-gun 

Juego de revisión para pistola Protek 2600 y 2650

No. 27612-A

Protek aluminium gravity cup 600 ml 

Depósito de aluminio Protek 600 ml

No. 27612

Protek plastic gravity cup 600 ml 
With measuring scale and anti-drip.

Depósito de plástico Protek 600 ml 
Con graduación y tapa antigoteo.

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 2600 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Juego de boquilla para pistola de gravedad Protek 2600 
Contenido: aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX

27611-12 1,2 mm
27611-13 1,3 mm
27611-14 1,4 mm
27611-17 1,7 mm
27611-20 2,0 mm
27611-25 2,5 mm
27611-30 3,0 mm

No. 27611-xx
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kits


No. 27627	

MaxAir gravity paint gun kit 9-pcs (for a.o. UV)
Contents: 2 gravity spray-guns (1x 1,4 mm and 1x 1,7 mm), 1 mini spray-
gun 1,0 mm, 3 aluminium gravity cups (1x 125 ml, 1x 600 ml, 1x 1000 ml), 
2 regulators, 1 cleaning kit, 3 SAT strainers, 1 key

MaxAir, juego de pistolas de gravedad de 9 piezas (para e.o. pinturas UV)
Contenido: 2 pistolas de gravedad (1x 1,4 mm y 1x 1,7 mm), 1x mini pistola 
1,0 mm, 3 depósitos de aluminio (1x 125 ml, 1x 600 ml, 1x 1000 ml), 
2 reguladores, 1 juego de brochas de limpieza, 3 filtros SAT, 1 llave

	

MaxAir HVLP gravity spray-gun 

Pistola de gravedad HVLP MaxAir 

27620-14 1,4 mm
27620-17 1,7 mm
27620-20 2,0 mm
27620-25 2,5 mm

	

Nozzleset for gravity spray-gun Protek 2650 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Juego de boquilla para pistola de gravedad HVLP Protek 2650 
Contenido: aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX

27616-12 1,2 mm
27616-13 1,3 mm
27616-14 1,4 mm
27616-17 1,7 mm
27616-20 2,0 mm
27616-25 2,5 mm

No. 27615-xx

Protek 2650 HVLP gravity spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. 
Affordable HVLP gun for applying two component primers where HVLP 
regulations are in effect. The 2650 is the best HVLP value on the market 
today. Chrome body for easy maintenance. Working pressure: 1-2 bar 
(15-28 psi). Gun weight: 612 gr.

Pistola de gravedad HVLP Protek 2650
Con depósito. Aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX. 
Pistola HVLP asequible para aplicar imprimaciones de dos componentes 
donde las normas HVLP están vigentes. La 2650 ofrece la mejor relación 
calidad-precio en HVLP del mercado actual. Cuerpo cromado para un 
fácil mantenimiento. Presión de trabajo: 1-2 bar (15-28 psi). Peso pistola: 
612 gr.

27615-12 1,2 mm
27615-13 1,3 mm
27615-14 1,4 mm
27615-17 1,7 mm
27615-20 2,0 mm
27615-25 2,5 mm

+
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MINI SPRAY-GUNS 
MINI PISTOLAS 

	

Protek 2500 mini spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. 
Conventional gun for spraying small parts, surfaces and spot repair. 
Suitable for thinner and water-based paint. Working pressure: 2-3 bar 
(30-43 psi). Gun weight: 295 gr.

Mini pistola Protek 2500
Con depósito. Aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX. 
Pistola convencional para pulverizar piezas pequeñas, superficies y 
spot repair. Para pinturas en base agua como disolvente. Presión de 
trabajo: 2-3 bar (30-43 psi). Peso pistola: 295 gr.

27630-05 0,5 mm
27630-08 0,8 mm
27630-10 1,0 mm
27630-12 1,2 mm

No. 27631-xx

 Nozzleset for mini spray-gun Protek 2500
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Juego de boquilla para mini pistola Protek 2500
Contenido: aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX

27631-05 0,5 mm
27631-08 0,8 mm
27631-10 1,0 mm
27631-12 1,2 mm

MaxAir HVLP gravity paint gun kit
Contents: 1 gravity gun, 1 mini gravity gun, 1 plastic cup 125 cc, 
1 plastic cup 600 cc, 1 regulator

MaxAir juego de pistolas de gravedad HVLP
Contenido: 1 pistola de gravedad, 1 mini pistola, 1 depósito de plástico 
125 cc, 1 depósito de plástico 600 cc, 1 regulador

27628-14 HVLP 1,4 mm + mini 0,8 mm
27628-17 HVLP 1,7 mm + mini 0,8 mm 
27628-20 HVLP 2,0 mm + mini 0,8 mm 
27628-25 HVLP 2,5 mm + mini 0,8 mm

27629-14 HVLP 1,4 mm + mini 1,0 mm 
27629-17 HVLP 1,7 mm + mini 1,0 mm 
27629-20 HVLP 2,0 mm + mini 1,0 mm 
27629-25 HVLP 2,5 mm + mini 1,0 mm

+

No. 27628-xx / 27629-xx
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No. 27633

Revision set for Protek 2500 and 2550 spray-gun 

Juego de revisión para pistola Protek 2500 y 2550

Protek plastic gravity cup 125 ml 
With anti-drip.

Depósito de plástico Protek 125 ml 
Con tapa antigoteo.

No. 27635-xx

Protek 2550 mini HVLP spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. 
HVLP gun for spraying small parts, surfaces and spot repair. Suitable 
for thinner and water-based paint. Working pressure: 1,4-2 bar (20-28 
psi). Gun weight: 295 gr.

Mini pistola HVLP Protek 2550
Con depósito. Aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX. 
Pistola HVLP para pulverizar piezas pequeñas, superficies y spot 
repair. Para pinturas en base agua como disolvente. Presión de 
trabajo: 1,4-2 bar (20-28 psi). Peso pistola: 295 gr.

27635-05 0,5 mm
27635-08 0,8 mm
27635-10 1,0 mm
27635-12 1,2 mm

No. 27632-A	

Protek aluminium gravity cup 125 ml 

Depósito de aluminio Protek 125 ml

+

No. 27632 
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SUCTION SPRAY- GUNS 
PISTOLAS DE SUCCIÓN

Nozzleset for mini HVLP spray-gun Protek 2550 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Juego de boquilla para mini pistola HVLP Protek 2550 
Contenido: aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX

27636-05 0,5 mm
27636-08 0,8 mm
27636-10 1,0 mm
27636-12 1,2 mm

No. 27645-xx

MaxAir HVLP mini spray-gun 

Mini pistola HVLP MaxAir

27645-08 0,8 mm
27645-10 1,0 mm

	

Protek 3000 suction spray-gun
Incl. cup. Stainless steel nozzle, needle and air cap. 
For spraying all types of varnish, paint and coatings. Suitable for 
thinner and water-based paint. Working pressure: 2-3 bar (30-43 psi). 
Gun weight: 513 gr. Air inlet: ¼” NPS. Fluid inlet: 3/8” NPS.

Pistola de succión Protek 3000
Con depósito. Aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX. 
Para pulverizar todo tipo de barnices, pinturas y revestimientos. Para 
pinturas en base agua como disolvente. Presión de trabajo: 2-3 bar 
(30-43 psi). Peso: 513 gr. Entrada aire: ¼“ NPS. Entrada producto: 
3/8“ NPS.

27650-10 1,0 mm
27650-12 1,2 mm
27650-14 1,4 mm
27650-16 1,6 mm
27650-18 1,8 mm
27650-20 2,0 mm
27650-25 2,5 mm
27650-30 3,0 mm

No. 27651-xx

Nozzleset for suction spray-gun Protek 3000 
Contents: stainless steel nozzle, needle and air cap

Juego de boquilla para pistola de succión Protek 3000 
Contenido: aguja, pico de fluido y boquilla de aire en INOX

27651-10 1,0 mm
27651-12 1,2 mm
27651-14 1,4 mm 
27651-16 1,6 mm 
27651-18 1,8 mm 
27651-20      2,0 mm 
27651-25      2,5 mm 
27651-30   3,0 mm

No. 27636-xx

+
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AIR BRUSH
AEROGRAFOS

No. 27701

	





No. 27702

Gravity detail air brush 7330 - 0,35 mm
Air brush with 2 cups (25 ml and 12,5 ml), cup attachable to body side, 
adjustable angle for easy operation, 1/8” fitting and wrench.

Aerógrafo de precisión 7330 - 0,35 mm
Aerógrafo con 2 dépositos (25 y 12,5 ml) que se fija sobre el costado y 
es ajustable en diferentes ángulos para facilitar el trabajo, adaptador 
1/8” y llave.

No. 27652

	



	

MaxAir suction spray-gun

Pistola de succión MaxAir

27655-15 1,5 mm
27655-18 1,8 mm
27655-20 2,0 mm

No. 27653

Revision set for Protek 3000 spray-gun

Juego de revisión para pistola Protek 3000
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ENG  AIR BRUSH
ESP AEROGRAFOS

No. 27701

ENG Dual action gravity air brush 7300 with fixed cup
nozzle size 0,3 mm, cup capacity 7 cc 

ESP Aerógrafo de doble acción tipo 7300, con déposito de 
gravedad fijo boquilla: 0,3 mm, capacidad del déposito 7 cc

No. 27702

ENG Gravity detail air brush 7330 - 0,2 mm
includes: air brush, color cup attachable to body side, 
adjustable angle for easy operation, 1/8” fitting and wrench 

ESP Aerógrafo de precisión tipo 7330 - 0,2 mm
incluye: aerógrafo, déposito con anclaje lateral ajustable en 
diferentes ángulos para facilitar el trabajo, adaptador 
1/8” y llave

No. 27652

ENG Aluminium suction cup 1000 ml

ESP Depósito de aluminio para pistola de succión 1000 ml

No. 27655 

ENG MaxAir suction spray-gun 

ESP Pistola de succión MaxAir 

27655-15 1,5 mm
27655-18 1,8 mm
27655-20 2,0 mm

No. 27653

ENG Revision set for Protek 3000 spray-gun

ESP Juego de revisión para pistola Protek 3000
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ENG  AIR BRUSH
ESP AEROGRAFOS

No. 27701

ENG Dual action gravity air brush 7300 with fixed cup
nozzle size 0,3 mm, cup capacity 7 cc 

ESP Aerógrafo de doble acción tipo 7300, con déposito de 
gravedad fijo boquilla: 0,3 mm, capacidad del déposito 7 cc

No. 27702

ENG Gravity detail air brush 7330 - 0,2 mm
includes: air brush, color cup attachable to body side, 
adjustable angle for easy operation, 1/8” fitting and wrench 

ESP Aerógrafo de precisión tipo 7330 - 0,2 mm
incluye: aerógrafo, déposito con anclaje lateral ajustable en 
diferentes ángulos para facilitar el trabajo, adaptador 
1/8” y llave

No. 27652

ENG Aluminium suction cup 1000 ml

ESP Depósito de aluminio para pistola de succión 1000 ml

No. 27655 

ENG MaxAir suction spray-gun 

ESP Pistola de succión MaxAir 

27655-15 1,5 mm
27655-18 1,8 mm
27655-20 2,0 mm

No. 27653

ENG Revision set for Protek 3000 spray-gun

ESP Juego de revisión para pistola Protek 3000
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No. 27661

ENG Nozzleset for ProGun spray-gun
consists of air cap and stainless steel nozzle and needle

ESP Juego de boquilla para pistola ProGun
contenido: aguja y boquilla de aire en INOX y pico de fluido
27661-08 0,8 mm
27661-11 1,1 mm
27661-14 1,4 mm
27661-18 1,8 mm
(available on request/disponible a solicitud: 2,0 mm)

No. 27663 

ENG Revision set for ProGun spray-gun

ESP Juego de revisión para pistola ProGun

No. 27665

ENG eldeendnaelzzonleetssselniatshtiw,nug-yarpsPLVHnuGorP

ESP Pistola ProGun HVLP, con aguja y boquilla de aire en INOX  

27665-11 1,1 mm
27665-14 1,4 mm
27665-18 1,8 mm 
(available on request/disponible a solicitud: 0,8 / 2,0 mm)

No. 27660

ENG ProGun spray-gun - 1/4” NPS, with stainless steel nozzle and needle

ESP Pistola ProGun - 1/4” NPS, con aguja y boquilla de aire en INOX

27660-08 0,8 mm
27660-11 1,1 mm
27660-14 1,4 mm
27660-18 1,8 mm
27660-20 2,0 mm

ENG PRESSURE SYSTEMS - GUNS - PUMPS
ESP CALDERINES DE PRÉSION - PISTOLAS - BOMBAS
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PRESSURE SYSTEMS + SPRAY-GUNS
CALDERINES DE PRÉSION + PISTOLAS

Nozzleset for ProGun spray-gun
Contents: stainless steel nozzle and needle, aluminium air cap

Juego de boquilla para pistola ProGun
Contenido: aguja y pico de fluido en INOX, boquilla de aire en aluminio

27661-08 0,8 mm
27661-11 1,1 mm
27661-14 1,4 mm
27661-18 1,8 mm
27661-20 2,0 mm

	No. 27661-xx

No. 27663 

Revision set for ProGun spray-gun

Juego de revisión para pistola ProGun

No. 27665-xx

27665-11 1,1 mm
27665-14 1,4 mm
27665-18 1,8 mm

ProGun spray-gun - 1/4” NPS
Excl. cup. Stainless steel nozzle and needle, aluminium air cap. 
Conventional spray gun for pressure system or pump and provides 
perfect atomization with minimal overspray. Working pressure: 2-3 
bar (30-45 psi). Gun weight: 318 gr.

Pistola ProGun - 1/4” NPS
Sin depósito. Aguja y pico de fluido en INOX, boquilla de aire en 
aluminio.

onvencionaPistola c l para calderín de presión o bomba que 
proporciona una atomización perfecta con mínimo pulverizados. 
Presión de trabajo: 2-3 bar (30-45 psi). Peso pistola: 318 gr.

27660-08 0,8 mm
27660-11 1,1 mm
27660-14 1,4 mm
27660-18 1,8 mm
27660-20 2,0 mm

No. 27660-xx

ProGun HVLP spray-gun
Excl. cup. Stainless steel nozzle and needle, aluminium air cap. 
HVLP spray gun for pressure system or pump and provides perfect  
atomization with minimal overspray. Working pressure: 1-2 bar
(15-28 psi). Gun weight: 318 gr.

istola ProGun HVLPP
Sin depósito. Aguja y pico de fluido en INOX, boquilla de aire en 
aluminio.

VLP para cPistola H alderín de presión o bomba que proporciona una 
atomización perfecta con mínimo pulverizados. Presión de trabajo: 
1-2 bar (15-28 psi). Peso pistola: 318 gr.
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No. 27671	

 Protek 7535M pressure system 10 ltr
Incl. manual agitator, 2 regulators, twin hose of 7,5 m and caster 
wheels. For spraying larger volumes on larger surfaces. Pressure 60 
psi, max. 80 psi. Outer tank: carbon steel, inner tank: aluminium. The 
pressure system is supplied without spray-gun.
For spray-gun: see art. 27660-xx, 27665-xx and also poss. 27650-xx

Calderín de presión Protek 7535M de 10 ltr
Incl. agitador manual, 2 reguladores, manguera aire/producto de 7,5 m. 
Sobre ruedas. Para pulverizar mayores volúmenes de producto en 
superficies más grandes. Presión 60 psi, máx. 80 psi. Tanque exterior: 
acere al carbono, tanque interior: aluminio. El calderín de presión se 
suministra sin pistola.
Para pistola: véase art. 27660-xx, 27665-xx y/o 27650-xx

No. 27680

No. 27666-xx

Nozzleset for ProGun HVLP spray-gun
Contents: stainless steel nozzle and needle, aluminium air cap

Juego de boquilla para pistola ProGun HVLP
Contenido: aguja y pico de fluido en INOX, boquilla de aire en aluminio

27666-11 1,1 mm
27666-14 1,4 mm
27666-18 1,8 mm

Protek pressure system 2 ltr
Incl. regulator and twin hose of 1,2 m. For spraying larger volumes 
(paints and liquids) up to 2 liter. Can be attached to a belt. Pressure 
50 psi. Tank: aluminium. The pressure system is supplied without 
spray-gun.
For spray-gun: see art. 27660-xx, 27665-xx and also poss. 27650-xx

Calderín de presión Protek de 2 ltr
Incl. regulador y manguera aire/producto de 1,2 m. Para pulverizar 
mayores volúmenes de producto (pinturas y líquidos) hasta 2 litros. 
Se puede colgar del cinturón. Presión: 50 psi. Tanque de aluminio.
El calderín de presión se suministra sin pistola.
Para pistola: véase art. 27660-xx, 27665-xx y/o 27650-xx
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No. 27692

No. 27679

No. 27690

Twin hose 7,5 m for pressure system
5/16”+ 3/8”

Manguera aire/producto 7,5 m para calderín de presión 
5/16”+ 3/8”

Protek 7550M pressure system 40 ltr 
Incl. manual agitator, 2 regulators and caster wheels. For spraying 
larger volumes on larger surfaces. Pressure 60 psi, max. 80 psi. Outer 
tank: carbon steel, inner tank: stainless steel. The pressure system is 
supplied without spray-gun and twin hose.
For spray-gun: see art. 27660-xx, 27665-xx and also poss. 27650-xx 
For twin hose: see art. 27679

Calderín de presión Protek 7550M de 40 ltr 
Incl. agitador manual, 2 reguladores. Sobre ruedas. Para pulverizar 
mayores volúmenes de producto en superficies más grandes. Presión 
60 psi, máx. 80 psi. Tanque exterior: acero al carbono, tanque interior: 
acero inoxidable. El calderín de presión se suministra sin pistola ni 
mangueras. 
Para pistola: véase art. 27660-xx, 27665-xx y/o 27650-xx 
Para manguera aire/producto: véase art. 27679

Protek 7540M pressure system 20 ltr 
Incl. manual agitator, 2 regulators and caster wheels. For spraying 
larger volumes on larger surfaces. Pressure 60 psi, max. 80 psi. Outer 
tank: carbon steel, inner tank: stainless steel. The pressure system is 
supplied without spray-gun and twin hose.
For spray-gun: see art. 27660-xx, 27665-xx and also poss. 27650-xx 
For twin hose: see art. 27679

Calderín de presión Protek 7540M de 20 ltr
Incl. agitador manual, 2 reguladores. Sobre ruedas. Para pulverizar 
mayores volúmenes de producto en superficies más grandes. Presión 
60 psi, máx. 80 psi. Tanque exterior: acero al carbono, tanque interior: 
acero inoxidable. El calderín de presión se suministra sin pistola ni 
mangueras. 
Para pistola: véase art. 27660-xx, 27665-xx y/o 27650-xx 
Para manguera aire/producto: véase art. 27679
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Anti-drip lid for suction spray-guns 

Tapa antigoteo para pistolas de succión
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ENG Drip-proof system

ESP Tapa antigoteo
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ENG ACCESORIES FOR SPRAY-GUNS
ESP ACCESORIOS PARA PISTOLAS

No. 20960 

ENG Diaphragm pump DP-3 incl. stand
Stainless steel interior, with teflon seals

ESP Bomba diafragma DP-3 incl. soporte
Interior de acero inoxidable con juntas de teflón

No. 27692

ENG Protek 7540M pressure system 20 ltr
with manual agitator, 2 regulators, steel inner tank, 
casters. 1/4” npt air inlet, maximum 80 psi, 4-11 cfm. 
Pressure pot inside dimensions: width 30 cm, height 36 cm
For spray-gun: see art. 27660-xx, 27665-xx and also poss. 
27650-xx
For twin hose see art. 27679

ESP Calderín de presión Protek 7540M de 20 ltr
Agitador manual, 2 reguladores, interior del tanque de acero, 
sobre ruedas. Entrada de aire 1/4” npt, máx. 80 psi, 4-11 cfm.
Medidas internas: 30 cm ancho, 36 cm alto
Para pistolas: ver art. 27660-xx, 27665-xx y/o 27650-xx
Para manguera aire/producto: ver art. 27679

No. 21033

ENG Trigger-clamp for spray-gun cleaning

ESP Sujetador de gatillo para lavar pistolas
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ACCESORIES FOR SPRAY- GUNS
ACCESORIOS PARA PISTOLAS

No. 27689

No. 21033

Trigger-clamp for spray-gun cleaning
Locks the trigger in the open position to release the fluid needle from 
the nozzle for a thorough cleaning in the spray gun cleaner.

Sujetador de gatillo para lavar pistolas
Bloquea el gatillo en la posición abierta para liberar la aguja de 
fluido de la boquilla para una limpieza profunda en el limpiador de 
pistolas de pintura.

No. 15020

Air flow regulator

Regulador de aire

Twin hose 1,2 m for pressure system
5/16”+ 3/8”

Manguera aire/producto 1,2 m para calderín de presión
5/16”+ 3/8”
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No. 27064 

Spray-gun cleaning kit (17 pcs)
To clean and maintain your spray-gun.
Contents: 6 different needles, 11 different brushes

Juego de brochas (17 uds.) para limpiar pistolas
Para limpieza y mantenimiento de su pistola. 
Contenido: 6 agujas y 11 brochas diferentes

No. 27063

Spray-gun cleaning kit (22 pcs) in plastic box
To clean and maintain your spray-gun.
Contents: 6 needles + handle, several special brushes + handle, 
paint gun lube etc.

Juego de brochas (22 uds.) para limpiar pistolas, en caja
Para limpieza y mantenimiento de su pistola.
Contenido: 6 agujas + soporte, brochas diferentes + soporte, 
aceite para pistolas etc.

	

Spray-gun cleaning kit (12 pcs)
To clean and maintain your spray-gun.
Contents: 5 different sized brushes, needle, tooth picks, specially 
formulated lubricant (free of silicones) for spray-gun needles

Juego de brochas (12 uds.) para limpiar pistolas 
Para limpieza y mantenimiento de su pistola.
Contenido: 5 escobillas de diferentes medidas, aguja para 
pinchar, palillos, cera sin siliconas especialmente para la aguja de 
la pistola

Easy Grip brush set (3 pcs)
For cleaning and removal of paint, rust and dirt.
Contents: 1 brass brush, 1 stainless steel brush for heavy duty 
scratching, 1 nylon brush for gentle clean-up work

Juego de 3 cepillos de limpieza, fácil agarre
Para limpiar y eliminar pintura, óxido y suciedad. 
Contenido: 1 cepillo de latón, 1 cepillo de acero inoxidable para 
limpiezas fuertes, 1 cepillo de nylon para trabajos de limpieza 
suave

No. 27018
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No. 27053

Viscosity test cup
Viscosity test range 10-60 seconds.

Copa para medir viscosidad
Tiempo de flujo 10-60 segundos.

No. 27038

No. 27049

Magnetic holder for gravity spray-gun
This holder has a strong magnet on the back to attach to a metal 
surface. Holds up to 4,5 kg of weight when placed on a solid flat 
metal surface.

Soporte magnético para pistola de gravedad
Este soporte tiene un imán en la parte posterior para fijarlo al metal. 
Puede soportar un peso de hasta 4,5 kg cuando se coloca sobre 
una superficie metálica plana y sólida.

Support for gravity spray-gun and strainer
Suitable for guns with a 125 ml, 600 ml or 1000 ml cup. Keeps the 
gun stable and straight during filling. For mounting on the wall or on a 
workbench.

Soporte para pistola de gravedad y filtro de pintura
Para pistolas con depósito de 125 m, 600 ml o 1000 ml. Mantiene la 
pistola estable y en posición vertical mientras se llena. Para montaje 
en pared o banco de trabajo.

Oil (30 cc) for spray-guns 

Aceite (30 cc) para pistolas
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No. 27699

 Protek air control unit, single outlet 
Regulator capacity 40 CFM (1.133 ltr/min.), 
filter capacity 50 CFM (1.416 ltr/min.).

Filtro/regulador de aire Protek, con una salida 
Capacidad del regulador 40 CFM (1.133 ltr/min.), 
capacidad del filtro 50 CFM (1.416 ltr/min.).

No. 27698

Protek air control unit, triple outlet (2 regulated, 1 direct) 
Regulator capacity 50 CFM (1.416 ltr/min.), 
filter capacity 120 CFM (3.398 ltr/min.).

Filtro/regulador de aire Protek, con 3 salidas (2 reguladas, 1 directa) 
Capacidad del regulador 50 CFM (1.416 ltr/min.), 
capacidad del filtro 120 CFM (3.398 ltr/min.).



The most up-to-date overview of our products can be found on our 
website. In case you cannot find the product you are looking for, please 
contact our sales department for assistance.

La información más actualizada de nuestros productos la encontrará 
en nuestra página web. Sí no encuentra el producto que busca, 
comuniquese con nuestro departamento de venta, será un placer 
ayudarlo.

WWW.INPQUALITY.COM



INP QUALITY B.V.

Edison 25 
NL-3241 LS Middelharnis  
The Netherlands
Tel. +31.187.497070  
www.inpquality.com  
info@inpquality.nl

Member of Refinish Alliance
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